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Dodatok č. 3 k zmluve o tennínovanom úvere Č. 946/2022AJZ

Dodatok č. 3 k zmluve o termínovanom úvere č. 946/2022/UZ

(ďalej len Dodatok) uzavrety medzi stranami:

Obec Poproč, IČO: 00324639, Školská 2,044 24 Poproô (ďalej len Dlíník) a

Väeobecná úverová banka, ELS., so sídlom Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, Slovenskárepublika, 100:31 320 155,
zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu Bratíslava III, oddiel Sa, vložka Í.: 341/B (ďalej len Veriteľ).

F

Tento Dodatok mení a doplňa zmluvu o tennínovanom úvere č. 946/2022/UZ uzavretä medzi Dlžníkom a Veriteľom
dfta 11.08.2022 v znení jej predchádzajúcich dodatkov, (ďalej len Zmluva o úvere) v súlade s článkom 19. prílohy
Zmluvy o úvere Všeobecné obchodné podmienky pre úvery.

1. Výkladové pravidlá a definicie

1.1 V tomto Dodatku:

(a) Deň účinku dodaťku znamená deň, v ktotý Veriteľ akceptoval splnenie vSetkých dokumentámych
odkladacich podmienok uvedených v prílohe odkladacie podmienky tohto Dodatku, v takej fonne a
s takým obsahom, aké sú pre Veriteľa akceptovateľné, priCom v prípade, že tento Dodätok je v
zmysle Zákona o slobode infonnácií C. 211/2000 Z.z, v znení neskorších predpisov povinne
zverejňovaným, je Dlžník uzrozumený s tým, že v súlade s ustanovením § 47a Obéianskeho
zákonnika môže byť Dňom účínku dodatku najskôr deň nasledujúci po dni jeho zverejnenia;

(b) Pokial' nie je v tomto Dodatku výslovne uvedené inak, výrazy s vel*kým začiatoôným písmenom
uvedené v Zmluve o úvere majú v tomto Dodatku význam, ktorý je im priradený v Zmluve o úvere.

1.2 Ustanovenia Ďlánku 1 . prílohy Zmluvy o úvere Väeobecné obchodné podmienky pre úvery sa vzťahujú na
tento Dodatok rovnako, ako keby boli v celosti obsiahnuté v samotnom texte tohto Dodatku, s tým, že odkaz
na Zmluvu o úvere sa považuje za odkaz na tento Dodatok.

2. Zmeny

Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že počnúc Dňom účinku dodatku sa Zmluva o úvere mení a doplňa nasledovne:

(a) ustanovenie Slánku 1. bod (b) Zmluvy o úvere sa vypúšťa a nahrádza nasledovným znením:
za úČelom Financovania kapitálových výdavkov obce súvisiacich s Rekonštrukciou miestnych
komunikácií, Investičnou akciou v kultúmom dome a fínancovania Investiíných aktivft v obci
Poproč, ďalei len "Proiekt".

3. Záväzky Dlžníka

3.1 Dlžm'k sa zaväzuje zaplatiť Veriteľovi nasledovné odplaty, so splatnosťou v deň uzavretia Dodatku,
najneskôr v najbližšie nasledujúci pracovný deň:

Odplata VýSka odplaty
CF

Odplata za zmenu zmluvných podmienok 165,00 EUR

3.2 Dlžník sa zaväzuje riadne a včas splniť všetky povinnosti, ktoré sú mu uložené týmto Dodatkom.
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Dodatok  . 3 k zmluve o tennínovanom úvere č. 946/2022/UZ

4. Platnosť

V prípade, ak Deň účinku dodatku nenastane v lehote 60 kalendámych dni odo dňa podpisu tohto Dodatku,
tento Dodatok stráca platnosť a účinnosť v nasledujúci deň po uplynutí tejto lehoty.

5. Osobitné podmienky

Text pn'lohy Zmluvy o úvere "VSeobecné obchodné podmienky pre úvery" sa vypúäťa a nahrádza sa
textom prilohy "VSeobecné obchodné podmienky pre úvery", ktorýje pripojený k tomuto Dodatku. V
pripade doterajších úprav a doplnení v zmluve o úvere, týkajúcich sa textujednotlivých bodov prilohy
VSeobecné obchodné podmienky pre úvery, sa odkaz na čísla Článkov a bodov posudzuje podľa toho textu
prilohy Všeobecné obchodné podmíenky pre úvery, ktorý bol platný v čase vykonania dotknutej úpravy.

6. Zävereíné ustanovenia

6.1 S výnimkou zmien výslovne uvedených v ílánku 2 vyššie, ustanovenia Zmluvy o úvere zostávajú v
platnosti a úČinnosti v pôvodnom znení. AkýkolVek odkaz v Zmluve o úvere na zmluvu o úvere sa odo Dňa
úCinku dodatku považuje za odkaz na Zmluvu o úvere v znení tohto Dodatku.

6.2 Ustanovenia prilohy Zmluvy o úvere Väeobecné obchodné podmienky pre úvery, upravujúce rozhodné
právo, sa vzťahujú na tento Dodatok rovnako, ako keby boli v celosti obsiahnuté v samotnom texte tohto
Dodatku, s tým, že odkaz na zmluvu o úvere sa považuje za odkaz na tento Dodatok.

Príloha:

1. Odkladacie podmienky
2. VSeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa 04.09.2023
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Dodatok č. 3 k zmluve o termínovanom úvere C. 946/2022AJZ

DIžník:

,1-í:,'^^Dňa:

Obchodné meno/Názov: Obec Poproč

Meno: Ing. Iveta komorová Hiľovská
Funkcia/Oprávnenie: starosta

Podpis:
*

Veriteľ:

. S- W. &Í3
Dňa:

VSeobecná úverová banka, a.s.

Meno: Ing. Roman Bača
Funkcia/Oprávnenie: manažér klientskych vzťahov (nn základe plnomocenstva zo dňa 12.12.2022)

Podpis:
r * * > f . * * * .> * * .* *. * > t f f t * *

Meno: Ing. Roman Gaboš
Funkcia/Oprávnenie: manažér klientskych vzťahoy (na základe plnomocenstva zo dňa 12.12.2022)

Podpis:
y
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Dodatok C. 3 k zmluve o teraiínovanom úvere  . 946/2022/UZ

Pnloha

Odkladacie podmienky

f.

Písomné potvrdenie Dlžníka alebo Úradu vlády Slovenskej republiky o zverejnení tohto Dodatku č.3
k zmluve o úvere v súlade so zákonom číslo 211/2000 Z.z. v znení neskoräích predpisov, vo forme a s
obsahom akceptovateľnými pre Veriteľa.
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nnn VUBBANKA
Intesa Sanpaolo Group

VÚB, a. s" Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava Predmet činnosti: podľa zákona o bankách
Obch. reg.: Mestskýsúd Bratislava Orgán dohľadu: Národná banka Slovenska
Oddiel: Sa, vložka č.: 341/B. IČO: 31320155 I. Karvaša 1, 813 25 Bratislava
BIC: SUBASKBX, www.vub.sk Banková iicenda udelená rozhodnutím NBS

č.UBD-1744/1996z26.9. 1996

Príloha

Všeobecné obchodné podmienky pre úvery
Tento dokument predstavuje Všeobecné obchodné podmienky pre úvery spoločnosti Vseobecná úverová banka, a. s"
kíoré sú prílohou a neoddelitei'nou súčasťou zmluvy o úvere uzavretej medzi Veriteľom a Dlžnfkom, ak nie je medzi
Veriteľom a Dlžníkom výsbvne dohodnuté inak.

1. Výkladové pravidlá a definíde

Ak nie je medzi Veriteľom a Dižníkom výslovne dohodnuté inak, nasledujúce pojmy uvedené s veľkým písmenom budú
mať v zmluve o úvere nižšie uvedený význam:

Bežný úcet znamená bežný účet Dlžníka, ktorého čísloje uvedené v zmluve o úvere pod označením Bežný úíet. V prípade,
že je poskytovaný kontokorentný úver, dochádza k póskytnutiu peňažných prostriedkov z kontokorentného úveru
na ťarchu Bežného účtu, vedeného u Verľteľa, ak nieje na poskytovanie kontokorentného úveru výslovne dohodnutý iný
ako Bežný účet.

Bezpečnostný prvok znamená nástroj jedinečne prideiený Dlžníkovi, ktorý sa používa na autentifikádu a autorizáciu
Dlžníka pri využívaní služieb Nonstop banking a Biznis zóna. Bezpečnostné prvky Nonstop banking sú identifikačné číslo
(ID), autorizačný SMS kód, Jednorazový autorizačný kód generovaný prostrednfctvom tokenu aiebo mobilného tokenu,
VIAMO PIN, mobilný PIN, heslo a Vaše biometrické údaje (napr. odtlačok prsta, rozpoznanie tváre). Bezpečnostné pn/ky
Biznis zóna sú ID, heslo a autorizačný SMS kód.

Biznis zóna je služba Veriteľa, prostredníctvom ktorej je možné vykonávať vybrané bankové obchody a služby na diai'ku,
na základe spojenia elektronických zariadení cez elektronickú komunikačnú sieť, pričom takáto služba je Dlžníkovi
poskytovaná zo strany Veriteľa na základe osobitnej Zmluvy o poskytovaní služieb Biznis zóna.

Cenník Veriteľa znamená aktuálne platný Cennfk VÚB, a. s. - Podnikatelia a iné právnické osoby.
CZKAM3PRIRS znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Veriteľom, ako sadzba:
a) ktorá sa objaví v čase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v príslušný deň na strane CZKAM3PR1RS služby Thomson

REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v označení strany alebo k zániku siužby, na takej strane takej služby, akú Veriteľ
odôvodnene určíako stranu alebo službu, ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a službe)
pre menu CZK a pre obdobie zhodné s prfslušnýrr obdobím uvedeným v zmluve o úvere aiebo obdobie jemu
najbližšie, pričom v prípade, že takto určená sadzba CZKAM3PRIRS bude záporné číslo, pre účely zmluvy o úvere sa
použije sadzba CZKAM3PRIRS vo výške O (nu!a); alebo

(b) akniejemožnépostupovaťpodľaodseku(a)vyššie,taksadzba, ktorúVeriteľvČasemedzi 12.00 hod. až 13.00 hod.
v príslušný deň uvedený v zmiuve o úvere ponúka najvýznamnejším bankám na európskom medzibankovom trhu
ako sadzbu ponúkanú na deppzitá pre menu CZK a pre obdobie zhodné s prísiušným obdobím uvedeným v zmluve
o úvere alebo obdobiejemu najbližšie.

Daňová zrážka znamená akúkoľvek zrážku dane, splnenie preddavkovej alebo zabezpečovacej povinnosti na daň, ako
aj každý poplatok (vrátane úrokov z omeškania a pokút za porušenie povinnosti s nimi súvisiacimi) z platby vykonanej
na základe zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou.

Deň dočerpania úveru znamená pre termínovaný úver ten z nasledovných dní, kíorý nastane skôr:

deň, kedy je Dlžníkovi poskytnutá posledná časť peňažných prostriedkov z dohodnutej Celkovej výšky úveru,.

alebo posledný deň Doby na čerpanie, dohodnutý v zmluve o úvere..

Deň poskytnutia znamená každý deň osobitného poskytnutia peňažných prostriedkov, v ktorý dochádza k odpísaniu
peňažných prostriedkov:
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* \ úverového účtu (v PríPade peňažných prostriedkov poskytnutých ako termfnovaný úver alebo ako revolvingov^
úver),

. aleboz toho účtu, na ktorom je poskytovaný kontokorentný úver, spravidia z Bežného účtu (v prípade peňažných
prostriedkov poskytnutých ako kontokorentný úver).

^?^T.^/l^lk^tlT^,?T^^O^-"slr^o^fT^-o-Ú^Ti^
^^^i^^^ífľrT^^^L^'^^rL^T^v^^r^ľ^^1^^^a^"b?^bjlkt-^a.ktortpreštel alebo b01 prevedenyzáväzok zaplatiť pohľadávku Veriteľa a/alebo jej príslušnú časť
vyplývajúcuzozmluvyoúvere.

Doba na čerpanie znamená obdobie, ktoré končí dňom ktorý Je uvedený v zmluve o úvere ako posledný deň Doby
^inčf^a.??if+i/ľi^ľe"a^,^s^djr?;^ň'.. ^dyJ?..?! .T.°?né-po,SÍ:.ytnúť peňažné. prostriedky; a začína dňorr1 kedysu
splnené všetky nižšie uvedené podmienky: (i) zmluva o úvereje riadne uzavretá, (ii) zmluva o úvere nadobudla účinnosť
(najmä v prípade povinne^verejňovanej zml.uvy o úvere), a (iii) Veriteľ akceptoval splnenie každej Odkladacej podmienky
v prípade, že bols nejaké Odkladatíe podmienky dohodnuté.

^!^k^T+^k^+^^^^Jľ;?^nt?,.^k^?I^Tk-:^k^m!ľtLd^učoiva^v inei al<°listinnej Podobe (iný ako 1-istinný
d.o^umerlt^ kto1^ sp^ňa náiežitostí buď písomnej formy alebo trvanlivého médÍa, najmä dokumenty doŕučované v rámci
siužby Nonstop banking a služby Biznis zóna, pokal'Veriteľ nebude súhlasiť inak.

^^lľľr!?Jlipf^LS Jn^!ľrin^^l^k^^eí.!OIT^Íl°,r.éJľ ^
íäe^tr^n1'^^rTe?^ k^ľ^1dľ'^O^L^Tlf i?ilnp+?ťlpJ^nllf^!L^ľl?d.T^(EU) c. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácií a dôveryhodnych službäch pre elektronické transakde
na vnútornom trhu a o zrušenfsmernice 1999/93/E5.

^JJRI??R zna,Tná pre príslušné úrokové obdobie sadzbu určenú Veriteľom ako sadzba, ktorá sa objaví o 11.00 hod.
!E.Č,.aJe??,p,fibliižne^ torľto ča5e v druhý p-ra?ľ^51eň.(t^ d!ň'kedy Je v Prevádzke systém TARGET;ipred začiatkom
prfslušného Úrokového obdobia na strane EURIBOR01 služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v označen /

strany alebo k zániku služby, na takejstrane takej služby, akú Veriteľ odôvodnene určí ako stranu alebo stužbu, ktorá
^OJIi.mi.?aranír.ami ľjvlac 20dpovedá pôvodnejstrane.a službe) Pre Príslušnú menu a pre obdobie zhodné s príslušným
Úrokovým obdobfm. V prípade, že sadzba EURIBOR podľa predchädzajúcej vety bude záporné číslo, pre účely tejto zmluw
o úvere sa použije sadzba EURIBOR vo výske O (slovom nula).

EURAB3EIRS znamená pre príslusné Úrokové obdobie ^adzbu určenú Veriteľom, ako sadzba:

:a) !?-orí5-a.objaví v čase.medzi 12-°° hod-až 13-°°hod-v Príslušny deň na strane EURAB3EIRS služby Thomson
REUTERS (alebo,ak dôjde k zmene v označení strany alebo k zániku služby. na takej strane takej služby/akú Veriteľ
odôvodnene určí ako stranu alebo službu, ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a sfužbe)
pre menu EUR a pre obdobie zhodné s príslušným obdobfm uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie jemu
!1.?J^^l^i^vcľrlpAa^er,^takto^rčeľf_s^d?^^URAB3EIRS bude záporné čísl0' Pre úče!y teJto zmluvy o ^vere
sa použije sadzba EURAB3EIRS vo výške O (nula); alebo

(b) ak nieje možné posíupovať podľa odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Veriteľv čase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod.
vprfslušný deň uvedený v zmluve o úvere ponúka najvýznamnejším bankám na európskom nnedzibankovom trhu
ako sadzbu ponúkanú na depozitä pre menu EUR a pre obdobie zhodné s príslušným obdobím uvedeným v zmluve
o úvere alebo obdobiejemu najbližšie.

Finančny dokument znamená (i) zmluvu o úvere, (ii) každú a ktorúkoľvek Ručiteľskú listinu vystavenú každým
a ktorýmkoľvek RuČiteľom vsúvislosti so zmluvou o úvere, (Hi) ako aj akúkoľvek inú zmluvu ktorá je uzavretá, alebo iný
dokument ktorý je vystavený. v súvislosti so zmluvou o úvere, nielen ale najma za účelom priame'ho alebo nepriameho
zabezpečenia záväzkov Dlžnfka zo zmiuvy o úvere.
FinanČnýtrh znamená medzibankovýtrh kraJÍn eurozóny.

Fixná úroková sadzba znamená^sadzbu uvedenú pod týmto oznaíením v zmluve o úvere, ktorá sa použije pre všetky
peňažné prostriedky a po celú dobu, tedy sú podľa zmluvy o úvere poskytnuté a nesplatené, pokiaľ nie je dohodnuté
inak.

Fixovaná úroková sadzba znamená pohyblivú úrokovú sadzbu, určenú pre prvé Úrokové obdobie (ďa!ej Úrokové
obdobie v prípade Fixovanej úrokovej sadzby aj ako Fixované obdobie) ako sadzbu, výška ktorej Je uvedená v zmluve
0 úvere, potom pre každé ďalsie nasledujúce Fixované obdobie znamená sadzbu určenú jednostranne Veriteľom, ktorej
výšk-j Vsr:íeľ oznamuje Dižníkovj na výpise z úverového účtu prípadne písomným oznámením. pričom medzi hlavne
okolnosti, któré^môžu ovplyvniť zmenu výšky Fixovanej úrokovej sadzby, patria najmä zmeny na finančných trhoch
a^obchodnäpolitika Veritefa, ako aj súvisiace rizikové náklady a celkový rizikový profil Dlžnika, vrátane jeho celkovej
platobnej dísciplíny.
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Ak nie je Dlžníkovi do uplynutia predchádzajúceho Fixovaného obdobia oznámená nová výška Fixovanej úrokovej
sadzby, použije sa pre najbiižš'e nasledujúce Fixované obdobie tá výška Fixovanej úrokovej sadzby. ktorá boia používaná
v predchádzajúcom Fixovanom období.

Listinný dokument znamená akýkoľvek dokument doručovaný v listinnej podobe.

Konečný deň splatnosti znamená dohodnutý deň splatnosti íej (poslednej) splátky Ístiny poskytnutých peňažných
prostriedkov, ktorá je splatná najneskôr.

Korešpondencia znamená akékoľvek oznámenie, žiadosť (vrátane žladosti o poskytnutie peňažných prosthedkov), alebo
dokumení inej formálnej korešpondencie, súvisiaci so zTiluvou o úvere alebo iným s ňou súvisiacim dokumentom.

Kvafifikovaný elektronický podpis znamená zdokonalený elekxronický podpis vyhotovený s použitím kvalifikovaného
zariadenia na vyhotovenie elektronického podpisu a založený na kvaiifikovanom certifikáte pre elektronické podpisy
v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o e!ektron;ckej identiftkádí
a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušenf smernice 1999/93/ES.

LIBOR znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Veriteľom ako sadzba, ktorá sa objaví o 12.00 hod.
SEČ alebo približne v tomto čase v druhý pracovný deň (t.j. deň, kedy je v prevádzke medzibankový platobný systém
CHAPS v Londýne a v prípade sadzby LIBOR pre menu Euro deň, kedy je v prevádzke systém TARGET) pred začiatkom

d

príslušného úrokového obdobia na strane LÍBOR01 a na sírane LIBOR02 služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôjde
k zmene v označení strany alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, akú Veriteľ odôvodnene určí ako stranu
alebo službu, ktorá svojimi parametrami najvlac zodpovedá pôvodnej strane a službe) pre príslušnú menu a pre obdobie
zhodné s prfslušným Úrokovým obdobím. V prípade, že sadzba LIBOR podľa predchádzajúcej vety bude záporné číslo, pre
účeiy tejto zmluvy o úvere sa použije sadzba LIBOR vo výške O (slovom nuia).

Mimoriadna splátka znamená akúkoľvek platbu Dlžníka zo zmSuvy o termínovanom úvere, ktorá je vykonaná: (i) v čase
Ľ

skoršom ako bola splatnosť takejto piatby a/alebo (ii) vo výške vyššej než bolo splatné v čase vykonania takej platby - pričom
sa považuje za predčasné splatenie termínovaného úveru alebo jeho časti, za ktoré je Dlžník zaviazaný platiť poplatok/
odpiatu, a to aj v prípade, že Venteľ dá na vykonanie Mimoriadnej splátky súhlas, pokiaľ sa Veriteľ s Dtžníkom nedohodne
inak. Dlžník nie je oprávnený vykonať Mimoriadnu splátku bez predchädzajúceho písomného súhlasu Veriteľa, vykonanie
Msmoriadnej splátky bez predchádzajúceho písomného súhlasu Veriteľa sa považuje za Prípad porušenia zrrluvy. Dlžník
sa zaväzuje, že o súhlas na vykonanie Mimoriadnej splátky požiada Veriteľa aspoň 15 dní vopred.

>T

Nonstop banking znamená službu Veriteľa, ktorá umožňuje spojenie Dlžníka s Veriteľom a kontrolu nad produktmi
prostredníctvom kanáiov eiektronického bankovnícíva, ktorá je poskytovaná Dlžníkovi na základe osobitnej Zmluvy
o využívaní služieb Nonstop bankíng. Služba Nonstop banking je členená do kanálov: (i) Internet banking (Mobil banking,

/

VIAMO, ePlatby VÚB) a (ÍÍ) kontakt (Služba Kontakt, IVR - Automatický hiasový systém).

Odkladacie podmienky znamená podmienky predioženia takých dokumentov, ktoré sú uvedené v zmluve o úvere pod
označením Odkladacie podmienky.

Ovládajóca osoba znamená osobu označenú ako ovládajúca osoba v § 66a Obchodného zákonníka.

Ovládaná osoba znamená osobu ozngčenú ako ovládaná osoba v § 66a Obchodného zákonníka.

Podstatný nepriaznivý dopad znamená podstatný nepriaznivý dopad na (a) podnikaíeľskú a/alebo finančnú sítuáciu
príslušnej osoby; a/alebo (b) schopnosť prísiušnej osoby piniť jej záväzky podľa zmiuvy o úvere, ručiteľskej listiny alebo
Íného súvisiaceho dokumentu; a/alebo (c) platnosť aiebo vymožiteľnosí zmluvy o úvere, ručitefskej listiny aiebo iného
súvisiaceho dokumentu.

Pracovný deň znamená deň, ktorý nie je dňom pracovného pokoja podľa zákona č. 241/1993 Z.z. o štátnych sviatkoch,
dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších predpisov a podľa zákona č. 31 1/2001 Z.z. Zákonník
práce v znení neskorších predpisov

PRIBOR znamená prepríslušné Úroŕové obdobie sadzbu určenú Veriteľom ako sadzba, ktorá saobjavío 11.00 hod. SEČ
alebo približne v tomto čase v druhý pracovný deň (tj. deň/ kedy je v prevádzke medzibankový platobný sys-tém CERTIS
v Prahe) pred začiatkom príslušného Úrokového obdobia na strane PRIBOR== službyThomson REUTERS (alebo, ak dôjde
k zmene v označení strany alebo k zániku služby, na takej strane íakej služby, akú Veriteľ odôvodnene určí ako stranu
atebo službu, ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a službe) pre prísiušnú menu a pre obdobie
zhodné s prfslušnýrr Úrokovým obdobím. V prípade, že sadzba PRIBOR podS'a predchádzajúcej vety bude záporné čfslo,
pre účely tejto zmluvy o úvere sa použije sadzba PRIBOR vo výške O (siovom nula).

Prípad porušenia zmluvy znamená ktorúkoľvek zo skutočností, ktoré sú takto nazvané v člänku 10 nižšie.
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p^r'edokďan<ove)komur"kadeCTameró^pôsob:.,ktorysa može bezsúčasnei w^ P^to-sti poskytovate.
platobných slyžieb a použivania platobných služieb použiť na uzatvorenie zmluvy, prípadne iného dokumentu Ide najmä,nie vsak výlučne o služby Nonstop banking, MultiCash, Biznis zóna a InBÍz.

Ručiteľ znamená každú osobu, ktorá ručí za záväzky DlžnÍka vyplývajúce 20 zmluvy o úvere alebo súvisiace s ňou.
^^^lr^^^Ťr^^^ll^i^^^^if^\^^^ri1^Q .?^fm^n^/^'!<O^I^T.I^fr.', ,^o^ľ)c^i'le ^^3^ ^n.a^^n^ ^n^^le'^m^^I'9^ äiebo i /

iné

podobné reštrikíívne opatrenia vyplývajúce z akéhokoľvek predpisu alebo iného rozhoidnuí<aakejkol^k^ak'ČynaejTu^rrtyc
Sankcionovaná osoba znamená fyzickú aiebo právnickú osobu, ktorá:

a) jluved!ná v.sankcľom ,zozname-Je Priamo alebo nePriamo vlastnená takou osobou, priamo alebo nepnamovlastní takú osobu alebo je osobou konajúcou v mene takej osoby;
(b) ľlsJlo^l^ko^aj^Tči-nnosť y..štáíe alebo na územ1' ktoré je Postihnuté Sankciaml je zriadená podľa

?lr^e^J30L.riadtíu.t_akého štátu alebo.územ!a' ^Priamo alebo nepriamo vlastnená takým štátom alebo / /

uzemim

^aletoje osobou konajúcou v mene takého Stätualebo územia; alebo (c)je inak'dotknutá'ak^ikorvek^^mi;
Sankčná autorita znamená: I-

a) Organizádu spojených národov;
(b) Spojené štáty americké;
(c) Ejrópsku úniu alebo ktorýkoľvek z jej členských štátov; alebo
(d) ^+^^^r^^^^8?^^^^ ^aleboinJt'túde.uvedenej v odsekoch(a) až ťc) vyšSie. vrátane

^;iileTLZih^čnS,ľtí.Sosisľŕných š!át?Y americkYch^úradu pre kontrolu'zah'r'aničných'aktív (OFA'O
Spojenych ätátov amerických alebo Pokladnice jej Veliíenstva (HM Treasuryj Spojeného'k'rafovstva'.

^T11^02nam znamená ktorykoľvek z nasiedovných dokumentov (v každom prípade v znení akýchkoľvek jeho zmiena doplnení);

a) ^ľ^ľí Sn!!!d_N,at!°,nals and Blocked persons List"vedený úradom pre kontrolu zahraničných aktív (OFAC)
Spojených štátov amerických;

(b) ^^IÍdca^l:'^!f,Fi?,a.ndalsanctions Tar9ets" a "lnvestment Ban List" vedený Pokladnicou jeho VeliČenstva (HM
Treasury) Spojeného kráľovstva;

(0 "United Nations Security Council Consolidated Lisf vedený Organizáciou spojených närodov;
(d) "Consolidated List of persons, groups and entities subject ío EU Finandal Sanctions" vedený Európskou kom ISIOU;aiebo

ťe) ^^o^l^lo^TľLÍrn^eľ^e.bo.ve,rTe vyhlásen^ sankčnOLi autorítou, ktorý obsahuje identifikačné údaje
osôb alebo inštitúcií dotknutých akýmikoľvek SankäamL

^kbuepLTčeznn^T^ntuz^Xk°oT^lľn^Ta^b^ ^f^o <zi^kuay^v^eči^Ti ^allk^^^^^^^uvy o úvere, ako aj každou osobou, kíorá je (iv) Ovládanou
osobou alebo Ovlädajúcou osobou ktorejkolvek z osôb patriadch pod (i);(ii)alebo(^)tohto'ods"eku ť f *

vyššie.

USDAM3LIRS znamená pre prísiušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Veriteľom, ako sadzba:
a) ktorá^obJavívčasemedzi 12.00 hod. až 13.00 hod. vprísiušnýdeň uvedenývzmiuveo úvere na strane USDAM3LIRS

^^ I^T/^J^I^l(!l!b^^i/dôÍ?Lk z^!loznačení strany alebo k zán=ku služby,na takejstrane takej
Í^ ?1 ^eLo.d^o_dnen.eLurčí ako anu alebo službuf ktorá SVOJImi Parametrami najviac zodpovedá pôvodnej
^^i!Íu^l^^T;!n^^ap^ľb^obJ!?^dné^p^lušn^m^
^l^enJ^nc!jb^žšltp^T^^'^^; žne. ta-kto.^TČ! á ^a ba USDAM3URS bude zápoŕné čísio, pre účely
zmluvy o úvere sa použije sadzba USDAM3LIRS vo výške O (nula); alebo

ťb) ak nieje možné postupovat podľa odseku (a) vyšäie, tak sadzba, ktorú Veriteľ v case medzi 12.00 hod. až 13.00 hod.
ťc) ^rísl^n^dJÍ.U^er?-v.teito zmluve ° úvel"e PonúkanaJv^namnejším bankám na európskom medzibankovom

lr^ia,^ !a?.z^ ?^k^^nL.a.depozítá.P,r!,rn USD a p obdobie zhodné s pr'slušným obdobímuvedený m
v zmluve o úvere alebo obdobiej'emu najbližšie.

ŕ

?vvper^vý^T^aT^h!.V^^^LU.Č?^!^.Yer'te^m..v.5ľv.islostí,s termínovanym úverom alebo revolvingovým
^:"nafarchu.ktoreho.dochadza k P°^ytn"tiu_peňažnych prostriedkov z úveru a ktorého ^isto Veŕrtel { /

oznami
Dlžníkovi vo výpise z Úverového účtu zasielanom Dlžnfkovi.
ŕ

Urokové obdobie znamená:

(a) ^^í,p?/d^?lh.ybli^i,úro^ej.sadzfc?y.počí^nej s Pomocou EURiBORu, LIBORu aíebo PRIBORu, obdobie, ktorého
dlžka je určená v znnluve o úvere, a ktoré plynie nasledovne:
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(i) prvé Úrokové obdobie sa začína:
(A) v prípade termínovaného a revolvingového úveru v Deň poskytnutia prvej osobitne poskytnutej

časti peňažných prostríedkov a vzťahuje sa na všetky peňažné prostriedky poskytnuté počas prvého
Úrokového obdobia, pokiai' v zmluve o úvere nie je uvedené inak;

(B) v prípade kontokorentného úveru v deň, kedy je Dlžník podi'a zmluvy o úvere oprávnený prťýkrát
požiadať o poskytnutie peňažných prostriedkov, pokiaľ v zmtuve o úvere nse ]e uvedené inak;

(if) každé nasiedujúce Úrokové obdobie sa začína momentom uplynutia predchádzajúceho Úrokového
obdobía a vzťahu^e sa na všetky peňažné prostriedky poskytnuté počas tohto Úrokového obdobia aj
na všetky predtým poskyínuté a nesplatené peňažné prostriedky; a

(b) v prípade pohyblivej úrokovej sadzby počítanej ako súčet Základnej sadzby a marže, obdobie, ktoré sa začína v deň,
ktorý je ako deň účinnosti Základnej sadzby uvedený v oznámení Veriíeľa o novej Základnej sadzbe a končí v deň
bezprostredne predchádzajúci dňu, ktorýje ako deň účinnosti.Základnej sadzby uvedený v najoiižsie nasledujúcom
oznámení Veriteľa o novej Zäkladnej sadzbe, s výnimkou prvého Úrokového obdobia, ktoré sa začína:

(i) v prípade temnínovaného a revolvingového úveru v Deň poskytnutia prvej osobitne poskytnutej časí'
peňažných prostriedkov a vzťahuje sa na všetky v tomto období nesplatené peňažné prostriedky, pokiaľ
v zmluve o úvere nie je uvedené jnak;

*

(ii) v prípade kontokorentného úveru v deň, kedyje Dlžní< podľa zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiadať
o poskytnutie peňažných prostriedkov, ak je však v zmluve o úvere v článku II. ZÁKLADNÉ PODMIENKY
výslovne osobitne uvedený Dátum poskytnutia úverového rámca, vtedy prvé Úrokové obdobie začína
v deň Dátumu poskytnutia úverového rámca;

(c) v prfpade Fixovanej úrokovej sadzby obdobie, ktorého dÍžka je uvedené v zmluve o úvere, pričom každé nasledujúce
Fixované obdobie sa začína momentom uplynutia predchádzajúceho Fixovaného obdobia a prvé Fixované obdobie
začína:

(i) v prípade termfnovaného úveru v Deň poskytnutia prvej osobitne poskytnutej časti peňažných prostriedkov
a vzťahuje sa na všetky v tomto období nesplatené peňažné prostriedky, pokiai' v zmluve o úvere nie je
uvedené inak;

(ii) v prípade kontokorentného úveru v deň, kedyje Dlžník podľa zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiadať
o poskytnutie peňažných prostriedkov, a vzťahuje sa tiež na všetky v tomto období nesplatené peňažné
prostriedky.

Pokiaľ počas plynutia Fixovaného obdobia Veriteľ na žiadosť Dlžníka Fixovanú úrokovú sadzbu mimoriadne upraví, ukončí
sa prebiehajúce Fixované obdobie predčasne, a s novou upravenou Fixovanou úrokovou sadzbou začne plynúť aj nové
Fixované obdobie.

Základná sadzba znamená plaínú a účinnú sadzbu určenú jednostranne Veriteľom, ktorá boia pod označením "Základná
sadzba pre podnikateľské úvery" pre menu zhodnú s menou úveru naposledy oznámená na webovom sídle Veriíeľa,
pričom medzi hlavné okolnosti, ktoré môžu ovpiyvniť zmenu výšky Základnej sadzby, patrí najmä: (i) zmena výšky limitnej
úrokovej sadzby Európskej centrálnej banky pre týždňové REPO tendre pre prfpad Základnej sadzby síanovenej v mene
euro, (ii) zmena výšky sadzby Federal Funds Target Rate FED (Federálny rezervný systém USA) pre jednodňové operáde
pre prípad Základnej sadzby síanovenej v amerických dolároch, (iii) zmena výšky iimitnej úrokovej sadzby Českej národnej
banky pre dvojtýždňové REPO tendre pre prípad Základnej sadzby stanovenej v CZK, (Ív) zmena výšky limitnej úrokovej
sadzby Bank of England pre jednodňové REPO tendre pre prfpad Základnej sadzby stanovenej v GBP, (v) ako aj zmeny
rozdielov medzi kótovanými medzibankovými úrokovými sadzbami a sadzbami uvedenými pod (i), (ii), (iii), (iv).
V zmluve o úvere:

a) nakladanie znamená predaj, odpiaíný prevod, bezodpiatný prevod, zámenu, nájom, odplatné aiebo bezodplatné
prenechanie do užívania, výpožičku, a to tak dobrovoľne ako aj nedobrovoľne (napr. v prípade exekúcie), a nakladať
sa bude vykladať v súlade s výššie uvedeným, pričom za nakladanie s pozemkom sa považuje aj akákoľvek činnosť
smerujúca k vzniku alebo zmene stavby na takomto pozemku, pokiaľ ide o činnosť bez prechádzajúceho písomného
súhlasu Veriteľa;

(b) má sa za to, že Prípad porušenia zmluvy trvá alebo pretrváva ak Dlžník tento stav neodstráni! alebo ak sa Veritei'
práv vyplývajúcich z tohto stavu písomne nevzdal;

(c) každý odkaz na osobu (vrátane Veríteľa a Dižníka) zahŕňa aj jej právnych nástupcovako aj postupníkov a nadobúdateľov
práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo nadobúdateľmi práv aiebo zäväzkov v súlade so zmlLivou,
do práv a/alebo povinností z ktorej vstúpili;

(d) každý odkaz na akýkoľvek dokument (vrátane zmluvy o úvere) znamená prfslušný dokument v znenfjeho dodatkov
a iných zmien.
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2. Uver

Podľa spôsobu poskytnutia a vrátenia peňažných prostriedkov uvedeného v zmluve o úvere Veriteľ môže poskytnúť úver
ako (a) termínovaný úver, alebo (b) revolvingový úver, aiebo (c) kontokorentný úver,

Termínovaný úverje úver, z ktorého môžu byť podľa dohody Dlžnfka a Veriteľa poskytnuté peňažné prostriedkyjednorazovo
alebo na viac krát až do dohodnutej výšky úveru stanovenej v zmtuve o úvere, pricom Dižník je povinný poskytnuíé
peňažné prostriedky vrátiť v splátkach aiebo jednorazovo podľa dohody stanovenej v zmiuve o úvere, a pričom poskytnuté
peňažné prostriedky, ktoré už DlžnÍk raz vrátil, nie je možné opätovne poskytnúť.

Revolvingový úverje úver, z ktorého môžu byť poskytnuté peňažné prostriedky na viackrát podľa limitov celkovej výšky
úveru pre príslušné obdobia, ktoré sú uvedené v zmluve o úvere a v rámci každého takéhoto obdobia jednorazovo alebo
na viackrát až do výšky limitu celkovej výšky úveru pre príslušné obdobie, pričom s výnimkou posledného obdobia je Dlžník
v posledný deň každého obdobia povinný poskytnuté peňažné prostriedky vrátiť tak, aby v tento deň ceiková čiastka
všetkých poskytnutých peňažných prostriedkov neprevyšovala celkovú výsku úveru stanovenú pre nasiedujúce obdobie
a v posledný deň posledného obdobia je Dlžnfk povinný vrátiť všetky poskytnuté a nesplaíené peňažné prostriedky.
Poskytnuté peňažné prostriedky, ktoré už boli raz vrátené je možné podľa zmluvy o úvere opätovne poskytnúť fen podi'a
limitov celkovej výšky úveru a na obdobia uvedené v zmiuve o úvere.

Kontokorentný úverje úver, z ktorého môžu byť peňažné prostriedky poskytnuté na viackrát podľa limitov celkovej výšky
úveru pre príslušné obdobia, ktcré sú uvedené v zmluve o úvere a v rámci každého takéhoto obdobia na viackrát až
do výšky limitu celkovej výšky úveru pre prísľušné obdobie, a to formou vykonania príkazov na úhradu platieb Dlžníka
z Bežného účtu vedeného u Veriteľa alebo akoukoľvek Ínou písomne dohodnutou formou nakladania so zosíatkom
na Bežnom účte vedenom u Veriteľa, aj keď na to Dlžník nemá na tomto účte dostatok peňažných prostriedkov, pričom
s výnimkou posledného obdobia je Dlžník v posiedný deň každého obdobia povinný poskytnuté peňažné prostriedky vrátiť
tak, aby v tento deň ce!ková čiastka všetkých poskytnutých peňažných prostriedkov neprevyšovala celkovú výšku úveru
stanovenú pre nasledujúce obdobie a v posledný deň posledného obdobia je Dlžnfk povinný vrátiť všetky poskyínuté
a nesplatené peňažné prostrieaky.

Ak Dlžník žiada o poskytnutie peňažných prostriedkov za účelom vyplatenia faktúr, ktoré Dlžník predkiadá spolu so
Žiadosťou o poskytnutie peňažných prostriedkov, poskytuje Veriteľ peňažné prostriedky (čerpanie úveru) zásadne !en
priamo na účet tretej osoby, uvedený vo faktúre - pokiaľ Veriteľ nebude výslovne súhlasiť s tým, aby boli takéto peňažné
prostriedky poskytnuté pripísaním na Bežný účet Dlžníka, Ak je v zmluve dohodnutým účelom úveru splatenie iného
úveru/ iných úverov (ďalej len "Pôvodný úver") poskytuje Veriteľ peňažné prostriedky (čerpanie úveru) - pokiaľ je to
technicky možné - zásadne ien priamo na úverový účet Pôvodného úveru - pokiaľ Veriteľ nebude výslovne súhlasiť s tým,
aby boii takéto peňažné prostriedky poskytnuté pripísaním na bežný účet Dlžníka.

3. Odkladacie podmienky

Ak sú v zmluve o úvere dohodnuté Odkladade podmienky, Dlžník sa zaväzuje, že na svoje nákiady zadováži a predloží
(alebo zabezpečí, aby tretia osoba v mene, na účet a na zodpovednosť Dižníka predložila) Veriteľovi všetky dokumenty
na sptnenie Odkladacích podmienok v takej Ťorme a s takým obsahom, aké sú pre Veriteľa akceptovaíeľné. Veriíeľ
nie je povinný poskytnúť Dlžníkovi peňažné prostriedky, ak fomna alebo obsah dokumentov Odkladacích podmienok
predložených Veriteľovi, nebudú pre Veriteľa akceptovateľné.

4. Platby

(a) Ak v zmluve o úvere nie je uvedené, kedy je pohľadávka Veriteľa splatnou, takáto pohľadávka Je splatnou najneskôr
v tretí pracovný deň odo dňa doručenia výzvy Veriteľa na zaplatenie. S výnimkou prípadu piätby formou započítania
podľačlánku 16nižšiealeboplatbyformou inkasapodľačlánku 17písm. (c)nižšie, Dlžníkuhradíkaždú dlžnúčiastku
v súvislosti s peňažnými prostriedkami poskytnutými ako termínovaný úver alebo ako revolvingový úver v prospech
Úverového účtu a v súvislosti s peňažnými prostriedkami poskytnutýmj ako kontokorentný úver v prospech Bežného
účtu vedeného u Veriteľa, alebo v prospech takého účtu, ktorého číslo bude Dižníkovi vopred pfsomne oznámené
Veriteľom, a to v jej deň splatnosti a v mene úveru. Dlžník (ani žiaden jeho právny nástupca) nemôže započítať
žiadnu svoju pohľadávku voči akejkoľvek pohľadávke Veriíeľa (ani voči jeho právnemu nástupcovi) vyplývajúcej zo
zmiuvy o úvere aiebo súvisiacej s ňou, pričom pre odstránenie pochybností Je dohotínuté, že svoju pohľadávku
nemôže Dlžník (ani žiaden Jeho právny nástupca) započítať ani počas doby, kedyje akákoľvek pohľadávka Veriteľa
zo zmluvy o úvere (alebo z akéhokoi'vek s ňou súvisiaceho dokumentu) alebo v súvislosti s ňou, poskytnutá zo strany
Veriteľa ako zábezpeka v úverových operáciách Eurosystému.
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(b) V prípade akejkoľvek platby Veriteľovi (vrátane započftania podľa článku 16 nižšie a inkasa podľa článku 17 nižšie),
sa platba použije najprv na zaplatenie čiastok po splatnosti, Ak Veriteľ neurČÍ inak, platba sa započíta najprv
na úhradu splatného úroku z omeškania, potom splatného úroku (v prípade Profihypo úverov následne aj na úhradu
poplatku za správu termínovaného úveru/vedenie úverového účtu) a napokon splatnej Í5tiny - prevyšujúca suma
platby (Mimoriadna splátka) sa započíta na úhradu nesplatnej istiny počnúc splátkou istiny najbližšie nasledujúcou
a pokračujúc splátkami istiny v poradí od najneskoršej doby splatnosti, pokiaľ Veriteľ na žiadosť Dižníka nebude
súhlasiť s tým, aby sa Mimoriadna splátka použila na rovnomerné zniženie splátok so zachovaním ich doby splatnosť.

(c) Zmluvné strany sa dohodli na vylúčení práva Dižníka určiť účel platby inak. a na vylúčení prfslušných častí ustanovenia
330 Obchodného zákonníka.

(d) V prípade, že pri termínovanom úvere Je výnimočne dohodnutá doba na čerpanie tak, že Dlžnfk rrôže žiadať
oposkytnutiepeňažnýchprostriedkovesteajpočasdoby/počasktorejsúužsplatnésplátkyistinytohtotermínovaného
úveru, a ak nastane prfpad, že v deň splatnosti niektorej zo spiátok podľa dohodnutého spiáíkového plánu ešte
Dlžník aktuálne nebude dihovať Veriteľovi (z dôvodu nedočerpania) ani sumu vo výške vtedy splatnej spiátky istiny,
zníži sa suma takejto splátky istiny na výšku vtedy aktuálne dlhovanej čiastky istiny, pričom v každom prípade v deň
splatnosti najneskorš:e spiatnej spiátky istiny vráti Dlžnfk Veriteľovi celý zvyšok poskytnutých a dovíedy nevrátených
peňažných prostriedkov (ako Balónovú splátku), a to aj v prípade, že takto vypočítaná (Balónová) splátka prevyšuj'e
sumu poslednej splátky uvedenej v pôvodne dohodnutom splátkovom pláne.

5. Výpočet úroku, úrok z omeškanía, úrokové obdobia

Veriteľ oznamuje Zákiadnú sadzbu vyvesením príslušnej sadzby v obchodných prjestoroch Veriteľa a Jej zverejnením
nawebovomsÍdleVeriteľa.Veriteľa Dlžníksadohodli, žekaždénovéurčeniealebozmenaZákladnejsadzbyjepreDlžníka
záväzné odo dňa úcinnosti príslušnej sadzby uvedeného y oznámenfVeriteľa podľa predchádzajúcej vety.
Veriteľ môže urďť a kedykoľvek zmenlť Zákiadnú sadzbu podľa svojho vlastného vyhodnotenia situäcie na finančnom
trhu, pričom prihliada najmä na okolnosti uvedené vdefinídi Základnej sadzby.

Ak je úroková sadzba stanovená zmluvou o úvere ako pohyblivá úroková sadzba a počíta sa s pomocou EURIBORu,
LIBORu alebo PRIBORu, na všetky poskyínuté peňažné prostriedky sa vzťahujú po sebe nasiedujúce Úrokové obdobia.
Ak má byť úrok počítaný s pomocou EURIBORu, LIBORu alebo PRIBORu a ak nebudú existovať hodnoverné a primerané
prostriedky na určenie EURIBORu, LIBORu alebo PRIBORu, alebo ak Veriteľ zistf, že jeho skutočné náklady na obstaranie
zdrojov na medzibankovom trhu presahujú LIBOR, PRIBOR alebo EURIBOR pre príslušné Úrokové obdobie, Veriíeľ
a) o takejto situácii bez zbytočného odkladu upovedomí Dlžníka, a
(b) akonáhle to bude prakticky možné stanoví úrokovú sadzbu pre príslušné Úrokové obdobie ako súčet (1) rnarže

uvedenej v zmluve o úvere, a (2) sadzby, ktorú Veriteľ určí, ako percentuátna sadzba p.a. predstavujúca näklad
refinancovania Veriteľa z akéhokoľvek zdroja, ktorý si Veriteľ odôvodnene zvolil.

Každá čiastka úroku podľa zmluvy o úvere, stanoveného percentuálne na ročnej báze (p. a.) sa počíta s použitím
nasledujúceho vzorca; P= (A*D*R)/(360*100)

Metódou 365/360 dní v roku, kde: (a) P je príslušná čiastka úroku; (b) A je suma, z ktorej sa úrok pocíta; (c) D je pocet
skutočne uplynutých dní, za ktoré sa úrok počíta; (d) R je sadzba stanovená podľa zmluvy o úvere; a (e) * je znakom
násobenia.

Ak Dlžník v prípade termínovaného alebo revolvingového úveru nezaplatí akúkoľvek spiatnú čiastku istiny na základe
zmluvy o úvere aiebo v súvislosti s ňou riadne a včas, zaväzuje sa zaplatiť Veriteľovi za dobu omeškania okrem bežného
úroku aj úrok z omeškania vo výške podľa sadzby 5% p.a.. Ak Dlžník v prípade kontokorentného úveru nezaplatí
akúkoľvek splatnú čiastku zápomého zostatku na účte, na ktorom je mu poskytnutý kontokorentný úver, riadne a včas,
zaväzuje sa zaplatiť Veriteľovi za dobu omeškania z tejto splatnej ale nezaplatenej čiastky namiesto bežného úroku len

&

úrok z omeškania vo výške podľa sadzby, ktorou v čase takého omeškania Veritei' bežne úročí nepovolené prečerpania
na bežných úctoch vedených u Veriteľa.

6. Dane

Dlžník sa zaväzuje vykonať každú platbu podľa zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou bez zrazenia alebo zadržania
akejkoľvek čiastky s výnimkou prípadu, akje právnymi predpismi požadovaná Daňová zrážka. Ak DÍžnÍkovi ukladá právny
predpis povinnosť vykonať Daňovú zrážku, DlŽnÍk musí (a) vykonať Daňovú zrážku v lehote a spôsobom vyžadovaným
príslušným právnym predpisom, (b) bezodkladne po vykonaní Daňovej zrážky predložiť Veriteľovi dôkaz o tom, že bola
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vykonaná, a (c) vykonať platbu Veriteľovi tak, že táto bude zvýšená o takú čiastku. kíorá zabezpečí, aby Veriteľ dostal.
povykonaní Daňovej zräžky platbu v takej výske, v akej by ju bol byval dostal v prípade, ak by právny predpis neukladal
Dlžníkovi povinnosť vykonať Daňovú zrážku.

Každá čiastkasplatná Veriteľovi podľa zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou (vrátane odplát Veriteľa a náhrady jeho
účelne a preukázateľne vynaložených výdavkov) je v zmluve o úvere uvedená bez dane z pridanej hodnoty, ktorá'môže
byť splatná v súvislosti s platbou takej čiastky. Ak bude takáto daň splatná, Dlžník je povinný zaplatiť Veritef'ovi okrem
samotnej Čiastky splatnej podľa zmluvy o úvere alebo v súvisfosti s ňou aj príslušnú čiastku takejto dane.

7. Záväzné vyhlásenia

Pre účely zmluvy o úvere Dlžník poskytuje Veri-teľovi nasledujúce vyhlásenia:

a) Dlžník má (1) právnu subjektivitu, a spôsobilosť na právne úkony podľa právnych predpisov SlovenskeJ republiky, ako
aj riadne oprávnenie vykonávať činnosť, ktorú vykonáva, (2) pričom v prípade, ak je Dlžník obcou alebo mestom,
potomje obcou alebo mestom, ktoréje právnickou osobou podľa zákona č. 369/1990 Zb., alebozákona č. 401/1990
Zb. alebo zákona č. 377/1990 Zb, všetky uvedené zákony v ich aktuálnom znení, alebo iných zákonov, ktoré ich
nahradia, (3) prípadne ak Dtžníkje samosprávnym krajom (vyssím územným celkom), je právnickou osobou podľa
zákona č. 302/2001 Z. z" v aktuálnom znení, alebo iného zákona, ktorý ho nahradí,

(b) Dlžník získai všetky súhlasy a podnikol všetky kroky potrebné podľa: (1) právnych predpisov, (2) svojich htemých
predpisov a dokumentov, pokiaľ nejaké iníerné predpisy a dokumenty existujú, ako aj (3) akýchkoľve< iných
dokumentov, ktorými je viazaný, na to, aby platne uzavrel zmluvu o úvere a každý iný dokument s ňou súvisiaci,
ktorého je zmluvnou stranou a aby pinH všetky povinnosti, ktoré v ňom na seba prevzal, a ak je Dlžník obcou,
mestom, alebo samosprávnym krajom, potom Dlžník v súvislosti s uzavretím zmluvy o úvere a plnením povinností
z nej postupoval navyše aj v súlade s pravidlami a postupmi týkajúcimi sa verejného obstarávania podi'a prísiušných
právnych predpisov,

(c) zmluva o úvere a každý dokument, ktorého je Dlžník zmluvnou stranou v súvislosti so zmluvou o úvere je platný
a pre neho záväzný,

(d) uzavretíe zmluvy o úvere a každého dokumentu v súvislosti so zmluvou o úvere, ktorého je Dižník zmluvnou stranou
a jeho plnenie povinnostf podľa takého dokumentu nie je v rozpore: (1) so žiadnym právnym predpisom, (2) so
žiadnym z jeho interných predpisov a dokumentov, pokiaľ nejaké interné predpisy a dokumenty existujú, ani (3) so
žiadnym iným dokumentom, ktorým je viazaný,

e) riadna účtovná závierka Dlžníka (ak má Dlžník Ovládanú osobu, tak konsolidovaná a ak mä Dlžník povinnosť auditu
riadnej účtovnej závierky, tak auditovaná) naposledy doručená Veriteľovi (1) bola pripravená v súiade so slovenskými
účtovnými predpismi, ktoré boli konzistentne aptíkované počas celého účtovného obdobia, za ktoré bola pripravená,
(2) poskytuje verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtovníctva Dlžníka a o finančnej situádi
KU dňu, ku ktorému bola vyhotovená, to všetko za predpokladu. že Dlžník je povinný viesť účtovníctvo podľa
osobitných právnych predpisov,

(f5 odo dňa, ku ktorému bola vyhotovená riadna účtovná závierka Dlžníka (ak má Dlžník Ovtádanú osobu, tak
konsolidovaná a ak má Dlžník povinnosť auditu riadnej účtovnej závierky, íak auditovaná) za posledné účtovné
obdobie Dlžníka predchádzajúce účtovnému obdobiu, v ktorom bola uzavretá zmluva o úvere, nedošlo ku žiadnej
podstatnej negatívnej zmene v jeho finančnej situádi (ak má Dlžník Oviádanú osobu, tak konsolidovanej finančnej
situádi), to všetko za predpokladu, že Dižníkje povinný viesť účtovníctvo podľa osobltných právnych predpisov,

(g) neprebieha aní nehrozí žiaden spor ani konanie (vrátane súdneho, rozhodcovského a správneho konania), ktoré by
mohli, ak by skončili nepriaznivo, mať Podstatný nepriaznivý dopad na DlžnÍka,

(h) každá informácia predložená Dlžníkom v súvislosti s uzavretím zmluvy o úvere je správna a pravdivá ku dňu,
ku ktorému bola predložená a Dlžník neopomenul predložiť Veriteľovi žiadnu informáciu, ktorej predioženie by
spôsobilo. že iná informácia, ktorá bola Veriteľovi prediožená by sa stala nepravdivou alebo zavádzajúcou,

(i) Dlžník neuznal žiaden svoj dlh formou vykonateľnej notárskej zápisnice voči žiadnej osobe ani nezriadil žiadne
záložné právo ani iné právo zabezpečenia kžiadnemu svojmu exisíujúcemu alebo budúcemu majetku, ani neposkytol
rucenie ani iný spôsob zabezpečenía záväzkov tretej osoby, s výnimkou záložných práv, vykonateľných notárskych
zápisníc aiebo iných práv zabezpečenia, údaje o którých boli písomne oznámené Veriteľovi Dlžníkom pred uzavretím
zmluvy o úvere,

(j) Dlžník pod sankciou okamžitej splatnosti celej dlžnej sumy ku dňu, kedy sa Veriteľ dozvedel o nepravdivosti tohto
vyhlásenia, vrátane splatnosti úrokov za celú dohodnutú dobu úveru vyhlasuje, že nemá k Veriteľovi osobitný vzťah
podľa § 35 zákona o bankách Č. 483/2001 Z.z. v znenf neskoršfch predpisov,
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ťk) pri vykonanf každej platby podľa zmluvy o úvere alebo v súvisiosti s ňou Dlžník použije výhradne finančné
prostriedky, ktoré sú jeho vlastníctvom, a v prípade, ak je Dlžník fyzickou osobou a má prípadne mal bezpodieiové
spoluvlastníctvo manželov, potom aj finančné prostriedky, ktoré sú v bezpodielovom spoluvlastníctve manželov,
prfpadne sú súčastou zaniknutého a zatiaľ nevyporiadaného bezpodielového spoluvlastnícíva manželov,

(I) Dlžník vystavuje každý dokument a uzatvára každú zmluvu, ktorej je zmluvnou stranou a každý dokument súvisiaci
s takou zmluvou. vo vlastnom mene a na svoj vlastný účet,

m nemá žiadne také záväzky po iehote splatnosti voči žiadnemu daňovému úradu, voči Sociálnej poistovni, voči
zdravotným poisťovniam, colným úradom ani žiadnemu úradu práce, o kíorých by Veriteľa písomne neinformoval
pred uzavretím zmluvy o úvere,

8. Informačné povinnosti

8.1 Do času úplného splnenia všetkých peňažných záväzkov na základe Zmluvy a každého s ňou súvisiaceho dokumentu
voči Veriteľovi, sa Dižník zaväzuj'e doručovať Veriteľovi nasledovné dokumenty, pričom v prípade dokumentov
uvedenýchvtomtobode8.1 -bezohľadu namožnosťdoručovaniadokumentovakoListinnýchalebo Elektronických
podľa článku 14. tejto príiohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery - sa za doručenie považuj'e aj doručenie
priamo na e-mailovú adresu Veriteľa, uvedénú pre tieto účely v zmluve o úvere:

a) riadnu úplnú (vrátane príloh) účtovnú závierku Dlžníka (ak má Ovládanú osobu, tak konsolidovanú a ak má
povinnosť auditu riadnej účtovnej závierky, tak auditovanú a spolu so správou audítora) za každé z jeho
účtovných období, s ío bez zbytočného odkladu po tom, ako bola vyhotovená, najneskôr však do 95 dní odo
dňa skončenia príslušného účtovného obdobia, tovšetko za predpokladu, že Dlžnfkje povinnýviesť účtovníctvo
podľa osobiíných právnych predpisov; pričom povinnosť podľa tohto bodu (a) má Dlžnfk len v prípade, že
takýto kompletný dokument nie je verejne dosíupný na stránke www.reaisteruz.sk,

b) kópiu každého podaného daňového priznania k dani z prfjmu Dlžníka, vrátane dôkazu ojeho podaní, a to bez
zbytočného odkladu po tom, ako bolo podané,

c) priebežné účtovné výkazy Dlžníka za každý kalendárny štvrtrok s výnimkou posledného kalendárneho štvrť-
roka v roku, a to bez zbytočného odkiadu po tom, ako boli vyhotovené, najneskôr však do 30 dní odo dňa
skončenia príslušného kalendárneho štvrtroka, avšak u DlžnÍka, ktorýje mestom, obcou alebo samosprávnym

.T

krajom len za predpokladu, že také dokumenty je Dlžník povjnný vyhotovovať.
8.2 Do času úplného splnenia všetkých peňažných záväzkov na základe zmiuvy o úvere a každého s ňou súvisiaceho

doktimentu voči Veriteľoví sa Dlžník zaväzuje oznamovať Veriteľovi:
a) každú zmenu v postupoch, podľa ktorých sa vyhotovuje riadna účtovná závierka Dlžníka a ďalšie informácie

v takom rozsahu, aby umožnili Veriteľovi vykonať porovnanie finančnej situácie Dlžnfka pred zmenou
a po zmene, to všetko za predpôkladu, že Dlžník je povinný vsesť účtovnfctvo podi'a osobitných právnych
predpisov;

b) každý zámer (1) znížiť základné imanie Dlžníka, ak Dlžnfk základné imanie má, (2) zmeniť obchodné meno,
názov, sídlo, štatutárny orgán alebo čiena štatutárneho orgánu Dlžníka, ak ich Dlžník má a v prípade, že je
Dlžník fyzickou osobou, každý zámer a/alebo rozhodnutie zmeniť svoje osobné údaje, obchodné meno alebo
miesto podnikania, (3) podať návrh na konkurz, reštrukturalizáciu aiebo obdobné konanie voči Dlžníkovi,
ukončiť svoju podnikateľskú činnosť, (4) zmeniť právnu formu, ak je to právne možné, vstúpiť do iikvidácie
alebo rozhodnúť o zrušení bez likvidácie Dlžníka, akje to právne možné, a to bez zbytočného odkladu po tom,
čo sa o takomto zámere dozvie;

c) každé rozhodnutie príslušného orgánu Dlžníka o veci uvedenej v odseku (b) vyššie. ak taký orgán Dlžníka
existuje, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo bolo takéto rozhodnutie prijaté;

d) inforrrsácie o akomkoľvek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní (vrátane súdneho, rozhodcovského
a správneho konania)/ ktoré by mohli, ak by skončili nepriaznivo, mať Podstatný nepriaznivý dopad na Dlžníka,
a to bez zbytočného odkladu po tom. Čo sa takéto informácie dozvedel;

e) že Dlžníkovi boio doručené upovedomenie o začatí exekúcie alebo výkonu rozhodnutia spolu s kópiou takého
upovedomenía, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo je takéto upovedomenie doručené;

f) aktualizovaný zoznam spoločníkov/akcionárov Dlžníka, ak existujú spoločníci/akcionári Dlžníka a ak má Dlžník
aspoň jednu Ovládanú osobu, tak aj aktualizovaný zoznam Ovládaných osôb Dlžníka, a to bez zbytočného
odkladu po akejkoľvek zmene v ktoromkoľvek zozname, ako aj po tom, čo o to Veriteľ požiadal;

g) každú zmenu v údajoch týkajúdch sa Dižnfka, najmä pokiaľ ide o obchodné meno alebo názov Dlžníka, jeho
Štatutárne orgány, jeho sídio, miesto podnikania, a všetky ostatné údaje zapísané v registri, v ktorom je Dlžník
registrovaný (napr. obchodnom registri, živnos-tenskom registri), spoiu s predložením aktuáineho výpisu z íoho
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^i?.r^^^o,roTAe.[?^?.ík.regis?.ro.vaľyl.ako al oznamova1'ka2dú zmenu v osobe konečného užívateľa výh L

osoby Dlžníka, a to všetko bez zbytocného odkladu odo dňa takejto zmeny;
h) skutočnosť, že nastal Prípad porušenia zmluvy a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tom dozvedel;
i) každú ďaišiu informáciu týkajúcu sa plnenia povinností podľa zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou alebo

finančnej situácie Dlžníka, a to bez zbytočného odkladu po tom, Čo o to Veriteľ požiada!.

9. Všeobecné povinnosti

Do_úplného splnenia vsetkých peňažných záväzkov na základe zmluvy o úvere a každého s ňou súvisiaceho dokumentu
voči Veriteľovi sa Dlžník zaväzuje plnií riadne a včas nasledujúce povinnosti:

a^ d?^r?avať v.,ka?dom podstatnom 5mere všetky právne predpisy a záväzné rozhodnutia, nariadenia, licencie (b ez

^ÍLľ8 .i.Ífor^nn.u a názov) vydané Príslušnymi orgánmi, týkajúce sa ochrany životného prostredia, ktoré sa
na Dlžníka vzťahujú;

(b) ^efr!ad^žiadn^práv(? 2abe2Pečenta k SVOJmu existujúcemu ani budúcemu maj'etku, ani dovoliť aby došlo k vznlku
práva zabezpečenia alebo kzafaženiu právom tretej osoby kjeho exisíujúcemu ani budúcemu majetku svýnimkou
prípadu, ak k tomu dal Veriteľ predchádzajuci písomný súhlas;

^ neniak^da1'.,so SVOJÍrn maJetkoms výnimkou nakladania s majetkom pri výkone bežnej podnikateľskej činnosti
osob, ktorósmajetkom nakladä za bežnych trhov^ch podmienok a svyn^kou pripa^; ak k tomudal-Ventel
predchádzajúd písomný súhlas;

(d) s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veriteť predchádzajúd písomný súhias. neuzavrieť: (i) zmluvu o úvere, zmluvu
,o.ľ?,ži^,a^Íom.??ča!nom.?oskyt?utí Peňažn^chPfostnedkov žiadneho charakteru (vrátane vydania dlhopisu,
vystavenia zmenky, uzavretia zmluvy o finančnom leasingu alebo inej zmluvy s podobným ekonomickým účinkom),
^zjľS.I<toIeLbLy^01 oprávneny priiať alebo povfnný poskytnúť peňažné prostriedky'afebo by prevzal povinnosŤi
!!T/oľLckkiy.^Í^né^ovinno^i vrát!ťPoskytnutéPeňažne prostriedky; (ii) zmluvu, na základe ktorej by došlo
alebomohlodôis(kvy!taveniubankoveizáruky' alebo kPoskytnutlJ inéhoprävazabezpecenia.'akoukc^ektretou
osobou v súvislosti s plnením jeho záväzkov;

(e) neposkytnú-ť žiadne zabezpečenie žiadneho záväzku žiadnej inej osoby s výnimkou pnpadu. ak k tomu dal Verite!
predchádzajúd písomný súhlas;

<

(f) Y ?r.íp,ade'akje Dlžník podnikateľom' zabezpečiť aby v hlavnom predmete podnikateľskej činnosti Dlžnfka nedošlo
k žiadne] podstatnej zmene s výnimkou prfpadu, ak k tomu dal Veriteľ predchádzajúci písomný súhlas;

(g) neuskutočniť a zabezpečiť, aby nedošlo k zlúčeniu ani splynutiu Dlžníka so žiadnou inou osobou ani rozdeleniu
,^eJ^O^^JeJIÍlčtTle', T.l^tJl?!^^ÍI^,Le ?Lžľ^a.v5Tysle obchodného zákonníka právne možné,na

s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veriteľ predchádzajúd písomný súhÍas;
(h) E^žsr^ ^itľpa^<Í'knaýzsoudbp^'te^^^a^uči^^tfav ^zssta]liau:ia^ôest<^0^1or^^tTľibJ ^ Sárl^^an^itaao^ij^^oí!

príslušnej osoby;

^ ^^l'l^Trl5!^!' cs?Jl^nL^T ÍV^Í'^,dlh,^T Y^,akJ.Í^lk/.?!o-?!-SLÚ.hl!!.s^l!?-nateľ.nosÍUVO forme vykonateľnei
notárskej zápisnice s výnimkou prfpadu, ak k tomu dat Veriteľ predchádzajúci pfsomný súhlas;

(j) zabezpeiit, aby vietky peňažné prostriedky poskytnuté na základe zmluvy o úvere boli použité výlucne na účel
síanovený zmluvou o úvere;

(k) Lpnr^^p^^'^prre^rT/?^^v^!i^y^l9^anťfzR^un^kontokorentný úver (spravidla zmluvu o vedenf Bežného účtu) uzavretú s VerÍteľom ani Ínak nezrušiť tento účet
(spravidla Bežný účet) vedený u Veriteľa pred úplným splatením záväzkov vyplývaj'úcich 20 zmluvy o kontokorentnom
/

úvere;

(I) preukázať Veriteľovi zaplatenie poístného za nehnuteľný majetok - stavby, ku ktorému boio zriadené záložné právo
na zabezpečenie pohľadávok Veriteľa v súvislosti s touto zmluvou o úvere, bez ohľadu na to, Či je záložcom Dlžník
aleboakákoľvek iná tretía osoba, a to po prvýkrát ku dňu uzavretia zmluvy o zriadení záložného práva a následne
pravidelne^ku dňu splatnosti poistného, najmenej väak raz rocne, prifom v prípade, že záložca nezaplatl poistné
riadne a včasalebo sa dopustí iného porušenia príslusnej poistnej zmluvy, Veriteľje oprávnený (v žiadnom prípade
však povinný), vo vlastnom mene a na účet záložcu vykonať všetky kroky smerujúce k odstráneniu porušenia
povinnostizáložcu ako poisteného alebo poistnika, a to najmä, nie však výluíne zaplatit akéhokoľvek poistné
dlžné Podľa PríslušneJ Poistnej zmÍuvy.Tým nieje dotknutá povinnosť Dlžníka nahradiťVeriteľovi akékoľvek a všetky
náklady spojené s touto platbou najneskôr do 10 (desiatich) dní od doručenia Veriteľovej výzvy;
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(m) umožniťVeriteľovi najehopožiadanieprístupkinformáciám,vrátaneprístupu kdokumentom, prístup do priestorov
a k akémukoľvek majetku Dlžníka (najmä k zäsobám, avšak bez obmedzenia na zásoby), aké bude Veriteľ požadovať
za účelom preverenia plnenia povinností Dlžníka podľa zmluvy o úvere a každého s ňou súvisiaceho dokumentu
a pravdivosti a správnosti informácií predložených Veriteľovi;

(n) v prípade, že zmluva o úvere je povinne zverejňovanou zmluvou podľa zákona 211/2000 Z.z. o slobode ínformácii
v znení neskorších predpisov (ďalej len Zákon o slobode informácií), je Dlžník povinný riadne zverejniť zákonným
spôsobom túío zmluvu o úvere, ako aj jej neskoršie uzavreté dodatky, a následne je povinný udržiavať zmluvu
o úvere a jej prípadné dodatky íakto zverejnené po dobu vyžadovanú Zákonom o slobode informácií. Povinnosť
podľa predchádzajúcej vety má Dlžník tiež pri každej z tých súvisiacich zmlúv a dohôd, v ktorých sa táto zmluva
o úvere uvádza ako zabezpečená pohľadávka;

(o) V prípade, že ručiteľskä iistina aiebo iný dokument, podľa ktorého Ručiteľ prevzal svoje povinnosti v súvislosti
s touto zmluvou o úvere (o'alej !en Ručiteľská listina), je povinne zverejňovanou zmluvou podľa Zákona o slobode
informácií, Je Dlžník povinný zabezpečiť, aby každý takýto Ruciteľ riadne zverejnil zákonným spôsobom Ručiteťskú
IJstinu, ako aj všetky tie súvisiace zmiuvy a dohody, v ktorých sa takáto Ručiteľská listina uvádza ako zabezpečená
pohľadávka, pričom Dlžník je povinný zabezpečiť, aby zverejnené dokumenty ostali takto zverejnené po dobu
vyžadovanú Zákonom o siobode informácif.;

(p) vprfpade,žeúverpodľatejtoz!nluvyoúvereboľzabezpečenýzáložnýmprávom,ktorébo!oregistrovanévpríslušnom
registri záložných práv, je Dlžník povinný zabezpečiť po zániku zaregistrovaného záložného práva aj jeho výmaz
v prísiušnom registri záložných práv;

(q) v prípade, že Dlžník sa v zmluve o úvere zaviazal dodržiavať ŤinanČné kovenanty, ktoré sú popísané vzorcom, pnčom
vo vzorci je uvedený slovný popis ukazovateľa a tiež čísla riadku z príslušného tlačiva finančného výkazu schválenom
Ministerstvom financií SR, v ktorom je ukazovateľ uvedený, sa zmluvné strany dohodli, že v prípade, že ak bude
neskôr po uzavretí zmluvy o úvere posudzovaný finančný ukazovateľ uvádzaný v inom čfsle riadku, rozhodujúd
pre jeho posúdenie je významovo zhodný slovný popis ukazovateľa v príslušnom tlačive schválenom Ministerstvom
finandí SR a nie zmenené čísio riadku;

r) zabezpečiť, abyžiaden Člen Skupiny nepožičal, nevyplatil ani inak neposkyto! akékoľvek peňažné prostriedky získané
na základe zmluvy o úvere priamo alebo nepriamo:

(i) na účely financovania alebo refinancovania akýchkoľvek obchodných alebo iných aktivít, ktorých
účastníkom by bola Sankcionovaná bsoba, alebo z ktorých by mala Sankcionovaná osoba prospech
v rozpore so Sankciami, ktoré sa na danú Sankcionovanú osobu vzťahujú; alebo

(ii) akýmkoľvek iným spôsobom, ktorý by mohol viesť k porušeniu Sankcií akoukoľvek osobou alebo k tomu,
že člen Skupiny alebo člen jeho štatutárneho alebo iného orgánu sa stane Sankdonovanou osobou.

s) zabezpečiľ, aby žiaden čien Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník, osoba priamo alebo nepriamo viastnená
členom Skuplny a ani žiaden člen jeho štatutärneho aiebo iného orgánu, nebol účastníkom akejkoľvek transakcie,
ktorá svojím účelom alebo dôsledkom priamo aiebo nepriamo obchádza alebo porušuje akékoľvek Sankcie;

(t) zabezpečiľ, aby žiaden člen Skupiny na uskutočnenie akejkoľvek piatby podľa Finančných dokumentov nepoužil
prostriedkypochádzajúcezakýchkoľvekaktivÍtSankcionovanejosobyaleboakýchkoľvektransakciísoSankcionovanou
osobou, alebo z akýchkoľvek aktjvít, ktoré sú v rozpore so Sankciami;

(u) zabezpečiť, aby každý člen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník a čien Jeho štatutärneho alebo iného
orgánu, zaviedol a uplatňovai primerané kontrolné mechanizmy za účeiom prevencie akejkoľvek aktivity, ktorá by
bola v rozpore s povinnosťami uvedenými vyššie pod pfsmenami (r). (s) a (t) v predchádzajúcich odsekoch.

(V) Pokiaľ Dlžník uzavrel s poistovňou Generaii prostredníctvom Veriteľa ako finančného agenta zmluvu o poistenf veci
financovanej (čo aj Íen Čiastočne) z úveru podľa tejto zmluvy o úvere a/atebo zmluvu o poistení veci, ktorá tvorí
zabezpečenie úveru poskytnutého podľa tejto zmluvy o úvere (ďalej aj ako Poistenie Generali), DlžnÍk týmto súhlasí
s tým, aby za účelom plaíenia pravidelných mesačných platieb poistného pre Poistenie Generali, Veriteľ vykonával
v prospech poisťovne GeneralF inkaso poistného na ťarchu Bežného účtu Dlžníka, pricom Dlžníkje za týmto účelom
súčasne povinný zabezpečiť dostatok peňažných prostriedkov na svojom Bežnom účte v čase splatnosti platby
poistného. V prípade nedostatku peňažných prostriedkov na Bežnom účte Dlžníka je Veriteľ oprávnený zabezpečiť
platbu poistného formou inkasa aj z iných účtov Dlžníka vedených u Veriteľa. V prípade nedostatku peňažných
prostriedkov na Bežnom účte alebo na iných účtoch Dlžníka vedených u Veriteľa je Veriteľ oprávnený (v žiadnom
prípade však povinný) vo vlastnom mene a na účet DlžnÍka vykonať yšetky kroky smerujúce k odstráneniu porušenia
povinnosti Dlžníka, a to najmä, nie však výlučne zaplatiť takéto poistné za Dlžníka a Dlžník je povinný nahradiť
Veriteľovi akékoľvek a vsetky náklady spojené s touto platbou najneskôr do 10 (desiatich) dníod doručenia Veritei'ovej
výzvy. Pre účely informovanosti Veriteľa o splatnosti prvej splátky poistného Je Dlžník povinný bezodkladne oznámiť
Veritei'ovi presný dátum prevzatia tej veci, ktorej sa Poistenie Generali týka a o tomto prevzatí domčiť Veriteľovi
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hodnoverný doklad (napr. preberací protokol, dodatí list, daňový doklad a pod.). Dlžník je uzrozumený a súhla.
s tým, že zänikom záväzkov Dlžníka z tejto zmluvy o úvere (najmä splatením úveru), prestáva Veriteľ zabezpeíovat
inkasným spôsobom platbu poistného pre Poistenie Generali.

10. Porušenie zmluvy o úvere

Každá^z nasledujúcich skutočností sa považuje za Prípad porusenia zmluvy bez ohľadu na to. čijej nastanie mohli Dlžník
alebo iná osoba ovplyvniť:

a) Dlžnfk nezaplatí aastku dlžnú podľa zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu v deň Jej spiatnosti
spôsobom vyžadovaným v takom dokumente;

(b) Dlžník nedodrží akúkoľvek povinnosť vypiývajúcu zo zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu;
c) ktorékoľvek z vyhlásení, ktoré bolo urobené alebo ktoré sa považovalo za zopakované DÍžníkom v zmluve o úvere

alebo ktoromkoivek inom súvisäacom alebo Dlžníkom predloženom dokumente (nieien ale aj - vrátane žiadosti
Dlžníka o uzavretie zmluvyo úvere, na základe ktorej bola zmiuva o úvere uzavretá a vrátane dokumentu Čestné
vyhlásenieo konecnom užfvateľovi výhod (v zmysle zákona c. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou prijmov
z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu v znení neskorších predpisov, prfpadne zákona ktorý ho
nahradí), bolo nepravdivé v deň, kedy bolo urobené alebo v deň, kedy sa považovaio za zopakované;

(d) akäkoľvek čiastka dlhu Dlžníka nie je zaplaíená v deň jej splatnosti, aiebo sa stane predčasne splatnou alebo
splatnou^na prvé požiadanie veriteľa - tretej osoby. alebo Veriteľa v prípade čiastky dlžnej podľa akéhokoľvek
iného dokumentu uzavretého medzi Veriteľom a Dlžníkom (vrátane akýchkoľvek iných zmlúv o úvere alebo s nimi
súvisiacich dokumentov), alebo hrozf, že sa tak stane v dôsledku porušenia povinnosti prfslušnej osoby;

(e) Dlžník sa stane alebo môže byť považovaný za platobne neschopného alebo predfženého pre účely akéhokoľvek
právneho predpisu, ktorý sa na neho vzťahuje;

(f) Dlžníkvyhlási^ebo^zná voči ktorémukolvek svojmu veriteľovi alebo akejkoľvek inej osobe svoju neschopnosť
splácať svoje dlžné čiastky v čase ich splatnosti;

(g) Dlžník zacne rokovanie s viacerými veriteľmi o akejkoľvek restrukturalizácii alebo zmene splaínosti svojho dlhu;
(h) Dlžnfk alebo akákoľvek iná osoba podá návrh na vyhlásenie konkurzu na majetok Dlžníka, na reštrukturaiizáciu alebo

na začatie inéhopodobného konania voči Dižníkpvi v akejkoľvek krajine, to vsetko za predpokladu, že vyhlásenie
konkurzu na majetok Dlžníka, reštrukturalizácia alebo začatie iného obdobného konania voči Dlžníkovi je právne
možné;

(i) dôjde k návrhu na zasadnutie šíatutárneho aiebo iného orgánu Dlžnfka (afebo k jeho rozhodovaniu per rollam),
ak taký orgán Dlžníka existuje. za účelom prerokovania návrhu na podanie návrhu na vyhlásenie konkurzu.
na restrukturalizádu, na likvidáciu alebo na zrušenie bez likvidácie;

ťj) voči D!žnlkovi bude Podaný návrh na exekúciu, výkon rozhodnutia alebo na podobné konanie, ktorého účelom je
nútenývýkon právoplatného rozhodnutia;

(k) Dlžník prestane vykonávať alebo nastaii okolnosti (vrátane zámeru prísiušnej osoby), ktoré môžu smerovať
k zastaveniu vykonávania, jeho hlavného predmetu podnikateľskej Činnosti v prípade, ak je Dlžník podnikateľom;

(i) plnenie povinnosti Veriteľa alebo Dižníka podľa zmluvy o úvere alebo ktoréhokoľvek iného súvisiaceho dokumentu
je v rozpore alebo sa dostane do rozporu s právnymi predpismi aiebo to príslušná osoba tvrdí;

(m) Dlžník spochybníplatnost zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu z akýchkoľvek dôvodov, alebo prejavl
svoj úmysel odstúpiť od takéhoto dokumentu alebo ho vypovedať;

(n) v prípade, ak je Dlžník obchodnou spoločnosfou alebo družstvom, a jednou alebo viacerými navzájom súvisiadmi
alebo nesúvisiacimi transakciami dôjde oproti stavu oznámenému Veriteľovi pred uzatvorenfm zmiuvy o úvere ku
zmene vlastnfctva podielu na základnom imaní a/alebo hlasovacích právach Dlžníka vo výške viac ako je percentuálny
podiel určený v zmluve o úvere a,ak taký podiel nie je určený, k akejkoľvek zmene vlastníctva podielu na základnom
imaní a/alebo hlasovacích právach Dlžníka, okrem prípadu, ak s tým Veriteľ vopred písomne súhlasí;

(o) ktorákoľvek Ovládaná osoba Dlžníka (v prípade, ak má Dlžník aspoň jednu Ovládanú osobu) prestane byť jeho
Ovládanou osobou;

(p) nastane skutočnosť alebo viac navzájom súvisiacich alebo aj nesúvisiacich skutočnostf, ktoré podľa odôvodneného
názoru Veriteľa budú mať pravdepodobne Podstatný nepriaznivý dopad na Dlžníka;

(q) v prípade, ak bolo v prospech Veriteľa zriadené akékoľvek záložné právo v súvislosti so zmiuvou o úvere alebo
akýmkoľvek súvisiacim dokumentom, dôjde k zníženiu hodnoty predmetu takého záložného práva oproti hodnote
akceptovanej Veriteľom v čase zriadenia záložného práva, alebo také záložné právo po jeho zriadení nevznikne,
alebo sa zabezpečenie záväzkov podľa zmluvy o úvere alebo akéhokoľvek súvisiaceho dokumentu stane podľa
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odôvodneného názoru Veriteľa nedostatočné, a Dlžník také zabezpečenie nedoplní spôsobom a v lehote urcenej'
vo výzve Veriteľa;

(r) v prfpade, ak je Dlžník samosprávnym krajom (vyšsím územným celkom), a Štátna pokladnica v zmysle príslušných
právnych predpisov neodsúhlasí platbu akejkoľvek čiastky, ktorá má byť zaplatená Dlžníkom podľa zmluvy o úvere
alebo iného s ňou súvisiaceho dokumentu;

(s) v prípade. ak pohľadávka, ktorá je zabezpečená čo aj len čiastočne, záložným právom k tomu istému záiohu alebo
jeho častí, ako je zabezpečená pohľadávka Veriteľa z tejto zmiuvy o úvere; nie je zapiatená v deň jej splatnosti, alebo
sa stane predčasne splatnou aiebo splatnou na prvé požiadanie veriteľa -tretej osoby, aieboVeriteľa v prípade čiastky
dlžnej podľa akéhokoľvek iného dokumentu uzavretého medzi Veriteľom a Dlžníkom (vrátane akýchkoľvek Íných
zmlúv o úvere alebo s nimi súvisiadch dokumentov), alebo hrozí, že sa tak stane v dôsledku porusenia povínnosti
príslušnej osoby;

(t) Veriteľ nadobudo! odôvodnené podozrenie, že konanie
(i) Dižníka. alebo

ii) Dlžnfkových Ovlädaných alebo Ovládajúdch osôb, alebo
(Íii) osôb poskytujúdch zabezpečenie záväzkov Dižníka zo zmluvy o úvere, alebo
(iv) osôb oprávnených konať za Dlžnfka. alebo za Jeho Oviádané alebo Ovládajúce osoby, aiebo
(v) osôb oprávnených konať za osoby poskytujúce zabezpečenie záväzkov Dlžníka zo zmluvy o úvere,

odporuje právnym predpisom alebo ich obchádza, aleboje v rozpore s dobrými mravmi alebo so zásadami poctivého
obchodného styku;

(u) v prípade, že člen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník, akákoľvek osoba priamo alebo nepriamo vlastnená
členom Skupiny aiebo ktorýkoľvek čien štatutámeho alebo iného orgánu ktorejkoľvek z uvedených osôb, sa stane:

(i) Sankdonovanou osobou;
(ii) účastníkom akejkoľvek transakcie alebo akéhokoľvek iného konania, v dôsledku ktorého by sa mohol stať

Sankcionovanou osobou;

iii) deľom (alebo úcastníkom) akéhokoľvek nároku, vyšetrovania alebo iného konania vakejkoľvek súvislosti
so Sankciami;

.l

(iv) úcastnfkom akejkoľvek transakcie alebo inej aktivity, ktorá svojím účelom alebo dôsledkom priamo alebo
nepriamo obchádza aiebo porušuje akékofvek Sankcie; alebo

(v) účastníkom akýchkoľvek obchodných aiebo iných transakcií alebo aktivít, ktorých účastníkom by bola
Sankcionovaná osoba, alebo z ktorých by mala Sankcionovaná osoba prospech v rozpore so Sankciami,
ktoré sa na danú Sankclonovanú osobu vzťahujú.

11. Poplatky/odplaty podľa Cenníka Veriteľa a náhrady výdavkov

Okrem popiatkov a odplát, ktoré je Dlžnfk povinný zaplatiť Veriteľovi podľa ich osobitnej vzájomnej dohody, sa Dlžnfk
zaväzuje platiť Veriteľovi aj všetky poplatky a odplaty ktoré súvisia so zmluvou o úvere a ktoré budú uvedené v Cennfku
Veriteľa v čase vykonania spoplatňovaného úkonu, a to: (a) v čiastkach uvedených v Cenníku Veríteľa pokiaľ nieje v zmluve
o úvere dohodnutá výška poplaíku/odplaty inak, (b) so spiatnosťou bez zbytočného odkladu po vykonaní spoplatňovaného
úkonu (v prípade uzavretia zmluvy/dodatku až nadobudnutím jej účinnosti) prípadne tak, ako je splatnosť uvedená nižšíe,
a pokiaľ nie je v zmluve o úvere dohodnutá alebo v CennÍku uvedená - splatnosť inak.
a odplatu za dojednanie záväzku (uzavretie zmiuvy o úvere)/poplatok za poskytnutie úveru - v deň uzavretia zmluvy

o úvere, ale najneskôr v tretí pracovný deň nasledujúci po dni uzavretia zmluvy o úvere, pričom v prfpade, že zmluva
o úvere je povinne zverejňovanou zmiuvou podľa Zákona o slobode informácií, odplata je spiatná v deň kedy mal
Veriteľ preukázané nadobudnutie účinnosti zmluvy o úvere, ale najneskôr v tretí pracovný deň nasledujúci po dni
preukázania nadobudnutia účinnosti zmluvyo úvere;

(b) odplatu za rezervovanie neposkytnutých peňažných prostriedkov (záväzková provfzia) pri komerčných úveroch
v EUR a cudzej mene (termínovaný, revolvingový, kontokorentný úver) - mesačne, vždy v posledný pracovný deň
kalendárneho mesiaca, za ktorý sa odpiata platí, pričom odplata sa platí pri kontokorentnom úvere, pri ktorom
bo!: dnuíé odkiadacie podmienky - za dobu počnúc dňom, kedy po nadobudnutf účinnosti zmiuvy o úvere^ľ^hQr'l

i->Ui ÍU

Veriteľ akceptoval splnenie odkladacích podmienok; pri termínovanom úvere, revolvingovom úvere a pri takom
kontokorentnom úvere, ktorý nemá dohodnuté odkladacie podmienky - za dobu počnúc dňom, kedy zmluva
o úvere nadobudla účinnosť, resp. počnúc najbližšie nasledujúcim Pracovným dňom po nadobudnutíjej účínnosti;
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^i^^^o^s"k^.siod^la.ti?>latílk?n^í.ŕ)ľvšetkých typoch úverov dňom< ked^e Podľa zmluvy ° f

ÚVCi
naposledy možné peňažné prostriedky poskytnúť; >

:c) ^f^^iT^i^ŕľľ. ^eľ.~^.-deň u,zavretia dodatklj k zmluve °úvere' ktorým sa zvyšuje suma úveru,
najneskôr v tretf pracovný deň nasledujúci po dni uzavretia tohto dodatku;,

(d) odľlat^za prolon9áciu splátkyúveru z podnetu klienta - v deň uzavretia príslušného dodatku k zmluve o /

úvere,
najneskôr v tretí pracovný deň nasledujúci po dni uzavretia tohto dodatku;

e) ?dľ.l.aíu^?relč-asľ-!platenie termfnovaného úveru alebo jeho časti - v deň predčasného splatenia termínovaného
lv^Jil?l°J^ ^?^Te^L^atLP!a.covrlý.deň.kalendárneho mesiaca nasledujurceho"po^ialenďárnom
mesiaci, v ktorom bol predčasne splatený termínovaný úver alebo jeho časť,

(f) odplatu za^skr-átenie konečnej splatnosíi kontokorentného alebo revolvingového úveru dodatkom k zmluve - v deň
T'^odatku umhjveo,uverc] ktorým sa skrätila konečná SP'atnosi úveru. "aineskôr'v'tretFpracovny deň
nasledujúci po dni uzavretia tohto dodatku,

(g) od.?latu za Poskytnutie konsolidačného úveruv rámci restrukturalizáde-z podnetu klienta-vdeň uzavretia zmiuvy
0 .uvere',.nain.esk6rv tretí. Pracovny deň nasledujúci po dni uzavretia tejto zmluvy, pritomVprípade^e zmiuva

^z= M TC^UVOU podl"ák-°slobode informáci^ odp^ i- -P'^ - den-kedy.a
^t!!á?I^^nl,n^^b^d^tľ-?.ň^n(?.st.izm!uvy_o úverel ale najneskôr v tretrP'-acovný deň nasledujúcipo dni
preukázania nadobudnutia účinnosti zmluvy o úvere;

ťh) .o,ÍP!!t^J!^z?!f^ie_ľotes.tu zmenky ~v deň vykonania protestu zmenky, najneskôr v lehote uvedenej vo
výzve Veriteľa na zaplatenie odplaty;

(i) ^btízua ^dee^ea^^oOTTa?oTvuted^s^j"yi^re^5háTajte(le^fcoTnhý3d^)siaca' prirom ak tento deň pripadne
a) odplatu za zmenu/doPlnenie zm'uvy o úvere z podnetu klienta dodatkom, ako aj zmeny v dokumentoch súvisiacich

^yzsmJ^us^úzv^TO^tňú^,renta^npeT^nvéÍ^td°^rTcko"v^z^Tn^^^id^^
vykonania zmeny;

(k) o^alu^Lz.^arľe.^!d=elupomienky ° nezaplatení dižneJ sumy' resP- ° nepinení akejkoľvek zmluvnej podmienky
- v deň odoslania upomienky.

tpľ^^?^^kT^lÍa^?.T'lt^odp'?y,'nakako zaPočítaním/inkasom z Bežného účtu, je povinný identifikovať
takúto platbu aj uvedením konätantného symbolu tak, ako je uvedené v článku 17,mžši^

^^^^^^^^n^?^^^p^n^a^z^ae^^^^^^^
^?^r^LUJÍT^íej^lse,n^^o.b^hdn?_^p^t0^
^l,^!Lyp^de^T-ru.m^dz;ustanovenLam^cenníka.ver'teraaustanoveniamlzmlu^
^^d7^tvhzSl^ú^6?S^;ho.!l?,lžn,í^!lT^!z^!tJ!vlh
vynaloženych výdavkov, ktoré Veriteľovi vzniknú v súvislosti s uplatňovaním jehonärokov zozmluvyo /

úvere.

12. Sľub odškodnenia a refinančné náklady

^Ld^^erltfl^L!!'^^dÍkio^^nla^?.T-zuje!a'.že.nahrad',veriteľ0^ naJeho požiadanie (a)škod^- ktorá mu
vzfctoh°Lžewu2avrel zmluvu °úvere as nou súvisiace ^^- - <b) vsetkyna.a^V;.^ ne

^^ehuLkJ^el?l^°.ŽLV^S^!.ls? ^m-luvou °^^
akychkoľvek právnych predpisov^alebo opatrení, nariadení alebo rozhodnutí akéhokoľvek orgánu dohľadu nad Veriteľom
^Í^T^ľ^^ľ?^'^^080 kác"po dlľ uzavr'etia zmluvyo úvere, vrátane akýchko!\/ek povinných nákÍadov,
rezervalebo požiadaviek na kapitálovú primeranosť.

^čel!!^ubu,od^odneniaDlžník PotvrdzuJeveriteľovi- že na zákiade svoj'ej žiadosti ho požiadal, aby s Dlžnfkom uzavrel
zmluvu o úvere a s ňou súvisiace dokumeníy, k čomu Veriteľ nebol povinný.
(a) ^^e,' ie^ažn^^stri^ky.ajebo lch č?sť' ktoré boli,Dlžnrkovi Poskytnuté ako termínovaný úver s pohyblivou

^" s!^M",ako-bobdohodnutádoba ľlatnosti. - - ^^^
ai,^^ h"^la^"na^náktedy").ktoré^o20hbdnenf^-p^
splácania úveru Veriteľ určí vychádzajúc najmä z kladného rozdiefu medzi: (1+111) - (II + !V), pričorr.

ú^r^v^l^^^alrr^<^Jn^)t^^^i: ^^^^r^u^!^r^ľi'a^^irilÍI ^!ai^un^i^L^I^!^L^;1^^ .z!L°^(^-le: ^^.i ^na
^SS^SSľ^^^SS.S^tS

vypoďtaná na základe úrokovej sadzby: uvedenej v zmluve o úverea stanovenej dva Pracovné dni-p~red
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začiatkom toho prebiehajúceho Úrokového obdobia, počas ktorého bola predčasná splátka vykonaná,
fV_ v_

zníženej o sumu marže; a

"II" je čiastka úrokov, ktoré by bol Veriteľ získal reinvestovaním sumy predčasnej splátky za obdobie: odo dňa
úhrady predčasnej splátkydo konca vtedy práve prebiehajúceho Úrokového obdobia; za trhovú sadzbu,pričom
trhovou sadzbou pre obdobie (odo dňa úhrady predčasnej splátky - do konca vtedy práve prebiehajúceho

r

Úrokového obdobia) je sadzba: EURIBOR vyhlasovaná v rozhodujúd deň (ďalej len Rozhodujúci deň),
ktorým je v tomto prípade deň, ktorý dva Pracovné dni predchádza dňu predčasnej splátky; pričom tento

/

EURIBOR je vyhlásený pre obdobie v dÍžke (odo dňa predčasnej spiátky - do konca prebiehajúceho Úrokového
obdobia); a pokiaľ pre také obdobie v Rozhodujúci deň nie je taký EURÍBOR vyhlasovaný, potom sa použije
sadzba vypočítaná metódou iineárnej interpolácie medzi tými dvoma hodnotami EURIBORu vyhlasovanými
v Rozhodujúd deň - pre to najbližšie kratšie a to najbiižšie dihšie obdobie, na ktorétento EURIBOR vyhlasovaný
je;

lil " ječiastka úrokovzo sumy predčasnej splátky; za obdobie odo dňa úhradypredčasnej splátkydo Konečného//

dňa splatnosti termínovaného úveru; vypočítaná na základe úrokovej sadzby vo výške LÍkviditnej prémie,
ktorá predstavuje kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Veriteľ v deň ktorý dva
Pracovné dni predchádza prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov, získa! zdroje na poskytnutie
úveru na dobu do Konečného dňa'spiatnosti na báze pohyblivej úrokovej sadzby - a sadzbou, ktorú v deň
ktorý dva Pracovné dni predchádzal prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov, mai: zodpovedajúci
EURIBOR, (zodpoveQajúci = stanovený pre obdobie rovnakej dížky ako bola jeho dížka uvedená v zmluve
o úvere); a

"IV" je čiastka úrokov zo sumy predčasnej splátky; za obdobie odo dňa úhrady predčasnej spiátky
do Konečného dňa spiatnosti termínovaného úveru; vypočítaná na základe úrokovej sadzby vo výške
Likviditnej prémie, ktorá predstavuje kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Veriteľ
vdeň ktorýdva Pracovnédni predchádzaldňu predčasnej splátky, zfskalzdrojena poskytnutie úveru nadobu
do Konečného dňa spiatnosti na báze pohyblivej úrokovej sadzby - a sadzbou, ktorú v deň ktorý dva Pracovné
dni predchádzal dňu predčasnej splátky, mal: zodpovedajúci EURIBOR, (zodpovedajúci = stanovený pre
obdobie rovnakej dÍžky ako boia jeho dfžka uvedená v zmluve o úvere).

(b) V prípade, že peňažné prostriedky alebo ich č?sť, ktoré boli Dlžníkovi poskytnuté ako termínovaný úver s fixnou
úrokovou sadzbou, Dlžník vráti skôr ako bola dohodnutá doba splatnosti, zaväzuje sa Dlžník zaplatiť Veriteľovi
aj Čiastku refinančných nákladov (ďalej' len "Refinančné náklady"), ktoré po zohľadnení dohodnutého spôsobu
splácania úvem Veriíei' určí vychádzajúc najmä z kladného rozdielu medzi: (1+111) - (II + IV), pričom:

"I" je čiastka úrokov zo sumy: predčasnej splátky, ktorú čiastku by bol Veriteľ získai za obdobie: odo dňa
úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu termínovaného
úveru v Konečný deň splatnosti, vypočííaná na základe úrokovej sadzby: vyhlasovanej v Rozhodujúci deň,
ktorym je v tomto prípade deň, kíorý dva Pracovné dni predchádza prvému Dňu poskytnutia peňažných
prostriedkov; a to sadzba pre obdobie v dfžke od prvého Dňa poskytnutia do Konečného dňa splatnosti,
pričomsapoužijesadzba:

alebo sadzba EURIBOR pre krátke úvery (t.j. pokiaľ doba od prvého Dňa poskytnutia do Konečného dňa
splatnosti je najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé úvery (t.j. pokiaľ doba od prvého Dňa
poskytnutia do Konečného dňa spiatnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokiaľ v Rozhodujúci deň - nie je
pre obdobie v dfžke od prvého Dňa poskytnutia do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká
sadzba, potom sa použije sadzba vypočítaná metódou lineárnej interpolácie medzj tými dvoma hodnotami
príslušného EURIBORu/EURAB3E!RSu vyhlasovanými v Rozhodujúci deň - preto najbližšie kratšie a to najbližšie
dlhšie obdobie, na ktoré EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovanýje;

"II" je čiastka úrokov, ktoré by boi Veriteľ získai reinvestovaním sumy predčasnej splátky na medzibankovom
trhu za obdobie: odo dňa úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosti v prípade, ak by došlo
k splateniu termínovaného úveru v Konečný deň splatnosti; vypočítaná na základe úrokovej sadzby:
vyhlasovanej v Rozhodujúd deň, ktorým je v tomto prípade deň, ktorý dva Pracovné dni predchádza dňu

/

predčasnej splátky; a to sadzba pre obdobie v dlžke odo dňa úhrady predčasnej splátky do KoneČného dňa
splatnosti, pričom sa použije sadzba:

aiebo sadzba EURIBOR pre krátke úvery (t.j. pokiaľ doba odo dňa predčasnej splátky do Konečného dňa
splatnosti je najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé úvery (t.j. pokiaľ doba odo dňa predčasnej
splátky do Konečného dňa spiatnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokiaľ v Rozhodujúci deň - nie je pre obdobie
v dížke odo dňa predčasnej spiátky do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká sadzba, potom
sa použije sadzba vypočítaná metódou lineárnej interpoiáde medzi tými dvoma hodnotami prísiušného
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EURIBORu/EURABSEIRSu vyhlasovanými v Rozhodujúd deň - pre to najbližšie kratšie a to najbližšie dlh^
obdobie, na ktoré EURÍBOR/ EURAB3EIRS vyhtasovanýje;

111" je čiastka úrokov zo sumy predčasnej splátky, ktorú čiastku by bol Veriteľ získal za obdobie: odo dňa11

úhrady predčasnej splátky do KoneČného dňa splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu termfnovaného
úveru v Konečný deň splatnosti, vypočftaná na základe úrokovej sadzby vo výške Likviditnej prémie, ktorá
predstavule kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by Veriteľ v Rozhodujúci deň, kíorým Je
v tomto prípade deň, ktorý dva Pracovné dni predchádza prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov,
získal zdroje na poskytnutie úveru na dobu do Konecného dňa sptatnosti na báze fixnej úrokovej sadzby -
a sadzbou, ktorú v deň, ktorý dva Pracovné dni predchádzal prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov,
mal pre obdobie v dfžke odo Dňa poskytnutia do Konečného dňa splatnosti:

alebo EUKÍBOR pre krátke úvery (t.j. pokiaľ doba od prvého Dňa poskytnutia do Konečného dňa splatnosti
je najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé úvery (t.í. pokiai' doba od prvého Dňa poskyínutia
do Konečného dňa splatnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokiaľ v Rozhodujúd deň - nie je pre obdobie

/

v dlžke od prvého Dňa poskytnuťia do Konečného dňa splaínosti - vyhiasovaná žiadna taká sadzba, potom
sa použij'e sadzba vypočííaná metódou lineárnej interpolácie medzi tými dvoma hodnotami prísíušného
EURIBORu/ EURAB3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujúci deň - pre to najbližšie kratšie a to najbližšie dihšie
obdobie, na ktoré EURIBOfV EURAB3E1RS vyhlasovaný je; a

"IV" je čiastka úrokov zo sumy predčasnej splátky, ktorú čiastku by bol Verííeľ zfskal za obdobie'. odo dňa
úhrady predcasnej splátky do Konečného dňa splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu íermínovaného
úveru v Konečný tíeň splatnosti, vypočítaná na základe úrokovej sadzby vo výške Likviditnej prémie, ktorá
predstavuje kladný rozdiel medzí tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Veríteľ získal zdroje na poskytnutie
úveru na obdobie do Konečného dňa splatnosti na báze fixnej úrokovej sadzby, v deň, ktorý dva Pracovné
dni predchádza dňu vykonania predčasnej splátky - a sadzbou/ ktorú v Čase vykonania predčasnej sptátky mal
pre obdobie v dfžke odo dňa predcasnej splátkydo Konečného dňa splatnosti, zodpovedajúci:
alebo EURIBOR pre krátke úvery (í.j'. pokiaľ doba odo dňa úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa
splatnosti je najviac 1 rok); aiebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé úvery (t.j. pokiaí doba odo dňa úhrady
predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosti j'e dlhšia ako 1 rok); avšak pokiaľv Rozhodujúci deň - nie
je pre obdobie v dlžke odo dňa úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatností - vyhlasovaná
žiadna taká sadzba. potom sa použije sadzba vypočftaná metódou tineárnej interpolácie medzi tými dvoma
hodnoíami prfslušného EURIBORu/EURAB3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujúci deň - pre to najbiižšie kratšie
a to najbtižsie dthšie obdobie, na ktoré EURIBOR/ EURAB3E1R5 vyhlasovanýje.

(c) V prípade úverĽ poskytnutého v inej mene ako EUR vykoná Veriteľ výpočet výsky Refinančných nákladov
za obdobných podmienok.

(d) Záväzkom zaplatiť Refinančné nákiady nie je dotknutý záväzok Dlžnfka zapiatiť odplatu za predčasné spiatenie
termtnovaného úveru, pokiaľ bola taká odplaía v zmluve o úvere dohodnutá. Veriteľ poskytne Dlžnikovi na jeho
požiadanie ínformádu o výške Retinančných nákladov, náhradu ktorých žiada, ako aj' informáciu o výpočte tejto
Čiasíky. DlznikjepovinnýzaplatiťVeriteľovi Refinančné náklady vo výske ako vypočíta Veriteľ, a so splatnosťou v deň
úhrady predčasnej splátky, pokiaľ Veriteľ neurčí splatnosť na neskôr.

13. Zmena strán

Dlžník nemôže postúpiť ani previesť žiadne z práv, ktoré mu vyplývajú zo zmluvy o úvere alebo 2 dokumeníu s ňou
súvisiaceho ani previesť žiadnu povinnosť, ktorá mu vypiýva 20 zmluvy o úvere aiebo z dokumentu s ňou súvisiaceho,
na žiadnu inú osobu s výnimkou prípadu, ak k tomu da! Veriteľ predchádzajúci písomný súhlas. Pre účely ustanovenia §
151 d Občianskeho zákonníka sú všetky práva Dlžníka vyplývajúce zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho
neprevoditeľné.

Dlžník výslovne súhlasf s tým, že Veriteľ môže kedykoľvek a bez jeho ďalšieho súhlasu postúpiť alebo previesť ktorékoľvek
z Veriteľových práv (vrátane ktorejkoľvek z jeho pohľadávok) vyplývajúce 20 zmluvy o úvere alebo 2 dokumentu s ňou
súvisiaceho a kedykol\fek previesť ktorúkoľvek povinnosť, ktorá mu vyplýva zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou
súvisiaceho, na inú osobu.

Dlžník výs!ovne súhlasí s tým, Že Veriteľ môže kedykoi'vek a bez ďalšieho súhlasu Dlžníka použiť ktorékoľvek z Veriteľových
práv (vrátane ktorejkoi'vek z ]eho pohľadávok) vyplývajúcich zo zmtuvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho ako
zabezpečenie záväzku Veriteľa. Dlžník ďafej výslovne súhlasí s každou zmenou v osobe oprávnenej zo zmluvy o úvere
alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho, ku ktorej by došlo v dôsledku uplatnenia práv z takéhoto zabezpečenia.
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Zmena v osobe Veriteľa alebo nadobudnutie ktoréhokoľvek práva alebo povinnosti zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu
s ňou súvisiaceho bude voči Dlžníkovi účinná momentom doručenia oznámenia o tejto zmene Dlžníkovi Veriteľom alebo
momentom preukázania takej zmeny Dlžníkovi inou osobou, podľa toho, ktorý moment nastane skôr. Zmena v osobe
Veriteľa ani nadobudnutie ktoréhokoľvek práva alebo povinnosti zo zmiuvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho
od Veriteľa, ku ktorej dôjde v súlade s vyššie uvedeným nevyžaduje uzavretie žiadneho dodatku k žiadnemu dokumentu.

14. Doručovanie a spôsob komunikácie

Akákolvek Korešpondencia musí byť realizovaná v písomnej (nie audio) podobe, za ktorú je považovaná ktorákoľvek
z nasledovných troch foriem vyhotovenia Korešpondende, jej podpisovania a spôsobov jej doručenia, ak sa zmiuvné
strany nedohodnú inak:

a) alebo ako Listinný dokument, pričom Listinný dokument sa bude považovať za doručený (1) v deň doručenia zásieiky,
ak bola zásielka doručená osobne aiebo kuriérnou službou, alebo (2) v deň doručema zásielky, najneskôr však
o 10:00 hod. tretí Pracovnýdeň nasledujúd po dni podania zásielky, ak bola zásielka poslaná poštou, a to na adresu
sídla alebo miesta podnikania prísiušnej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví zmiuvy o úvere, alebo iné adresy, ktoré
si zmluvné strany navzájom oznámia podľa tohto článku; pričom pre účely Listinného dokumentu sa za osoby
oprávnené konať a podpisovať za Dlžníka dokument Korešpondencie - považujú aj osoby uvedené v zmluve o úvere
(príloha špecifické podmienky článok Oprávnené osoby);

(b) alebo ako Elektronický dokument vyhotovený a doručovaný len elektronicky, pri využívaní služby Nonsíop banking,
podpisovaný výhradne Bezpečnostným prvkom, ak spôsob podpisovania Bezpečnostným prvkom Veriteľ požaduje;

c) alebo ako Elektronický dokument vyhotovený a doručovaný len eiektronicky, v prostredf a prostredníctvom služby
Biznis zóna. za dohodnutých podmienok. podpisovaný výhradne Kvalitikovaným elektronickým podpisom, pokiaľ
za Dlžnfka konajú a podpisujú osoby oprávnené touto elektronickou formou za Dlžníka konať a podpisovať (tzv.
Používatelia pre Biznis zónu).

(d) Zaradenie osoby do zoznamu Používateľov v službe Biznis zóna, ani uvedenie takejto osoby v prílohe Špecifické
podmienky v čiánku Oprávnené osoby - nie je považované za splnomocnenie podpísať/uzavrieť za Dlžníka - ani
zmluvu o úvere ani jej dodatky/zmeny. Veriteľ je oprävnený, nie však povinný, uznať za Elektronický dokument
doručovaný v rámci služby Biznis zóna aj taký Elektronický dokument/ ktorý za Dlžníka nieje podpísaný Kvalifikovaným
elektronickým podpisom.

(e) Pokiaľ služba Nonstop banking alebo služba Biznis zóna - alebo aj iná obdobná služba, ktorá ju nahradí - prestane
byť z akýchkoľvek dôvodov - Dlžníkovi poskytovaná, zmluvné strany doručujú a komunikujú prostredníctvom
Listinných dokumentov popísaných pod pfsm. (a) vyššie.

(f) Bez ohľadu na vyššie uvedené, zmluvné strany sa dohodli, že dokumenty Odkladacích podmienok Dlžník doručuje,
prípadne zabezpečuje ich doručenie Verlteľovi inou treťou osobou - ako Listinné dokumenty, pokiaľ Veriteľ nebude
výslovne súhlasiť inak.

(g) Pokiaľ je medzi zmiuvnými stranami pre niektoré presne určené dokumenty. oznámenia, žiadosti alebo Ínú
korešpondenciu spôsob doručenia e-mailom výslovne dohodnutý (napr. dokumenty podľa bodu 8.1 tejto prílohy),
potom platí, že sa takýto dokument, oznámenie, žiadosť aiebo iná formálna korešpondencia považujú za doručené
v deň odosiania e-mailu, ak boi e-mail odoslaný na e-mailovú adresu druhej' zmluvnej strany do 16:00 v ktorýkoľvek
Pracovný deň, v ostatných prípadoch sa považuje e-mail za doručený až v Pracovný deň najbližšie nasledujúci po dni
odoslania e-mailu, to všetko vždy len za predpokladu, že príjemca e-mailovej správy potvrdii prijatie e-mailovej
správy odoslaním potvrdzuj'úcej e-mailovej správy ocfosieläteľovi e-mailovej správy. Zmluvné strany si posielajú
v dohodnutých prípadoch e-mail na e-mailovú adresu uvedenú v zmluve o úvere alebo v súvisiacom dokumente,
prípadne na e-mailovú adresu uvedenú v oznámení o adrese (o zmene adresy) prísiušnej zmluvnej strany, ktoré je
doručené druhej zmluvnej strane.

(h) Pri komunikácii medzi Veriteľom a tretou osobou (najmä Ručiteľom), je vždy len so súhlasom zúčastnených strán,
možné pri dohodnutých dokumentoch ich vyhotovenie, podpísovanie Kvaliflkovaným elektronickým podpisom a ich
vzájomné doručovanie - za primerane obdobných podmienok ako sú uvedené pre Eiektronický dokument podľa
bodu pod písm. (c) vyššie, a to aj mimo siužby Biznis zóna, pokiai' sú pre takýto spôsob komunikácie vytvorené
technické a iné nevyhnutné predpoklady.

(i) Pokiaľje medzi zmluvnými stranami pre niektoré dokumenty, oznámenia, žiadosti alebo inú korešpondenciu spôsob
doručenia e-mailom výslovne dohodnutý, potom platí, že sa takýto dokument, oznámenie, žiadosť alebo iná
formálna korešpondencia považujú za doručené v deň odosiania e-mailu, ak bol e-mail odoslaný na emailovú adresu
druhej zmluvnej strany do 16:00 v ktorýkoľvek Pracovný deň, v ostatných prípadoch sa považuje e-mail za dorucený
až v Pracovný deň najbližšie nasiedujúci po dni odoslania e-maiiu, to všetko vždy len za predpokladu, že príjemca
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emailovej správy potvrdil prijatie emailovej správy odoslaním potvrdzujúcej emailovej správy odosielateľovi emailo.
správy. Zmluvné strany si posielajú v dohodnutých prípadoch e-mail na e-mailovú adresu uvedenú v zmluve o úvere
alebo v súvisiacom dokumente prípadne na e-mailovú adresu uvedenú v oznámení o adrese (o zmene adresy)
prísiušnej zmluvnej strany, ktoréje doručené druhej zmluvnej strane.

15. Bankové tajomstvo a mlčanlivosť

SSSS=SXÄ  =^SES==S;SS
predmet bankového tajomstva, ktoré sa ho týkajú (vrátane kópie zmluvy o úvere a každého s ňou súvisiacich dokumentov):
a) odborným poradcom Veriteľa (vrátane právnych, úctovných, daňových a iných poradcov), kíorí sú buď viazaní

všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo ak sa voči Venteľovi zaviazali povinnosťou mlčanlivosti;
(b) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, ktorého Je Veriteľ účastníkom;
c) osobe, ktorá sa na základe rokovania alebo inej komunikácie s Veritefom môže stat oprávnenou alebo povinnou

zo zmluvy o úvere alebo s ňou súvisiaceho dokumentu, ak sa takáto osoba voči Veríteľovi zaviazala povinnostou
mlčanlivosti;

(d) osobe. s ktorou^Veriteľ rokuje o uzatvorení zmluvy o zabezpečovacom prevode akéhokoľvek práva Veriteľa zo
^T^^?^l?+l^oi/z^^úv!s^c,^^^men-tu-i a"llb?i ?^°_rouYe_riteľ ľ
pohľadávky Veritelä, ktorá vyplýva zo zmiuvy o úvere alebo zo súvisiaceho dokumentu, a!ebo osobe, s ktorouVeritei f

takú zmluvu (alebo iné podobné dojednanie) už uzatvoril;
e) osobe, s ktorouVeriteľ rokuje o uzatvorenf zmluvy o postúpení pohľadávky zo zmluvy o úvere alebo zo súvisiaceho

dokumentu, alebo postupníkovi, na ktorého Veriteľtakúto pohľadávku už previedol;
(Ť) osobe, ktorá pre Veriteľa spracúva dáta. ako aj subjektu, ktorý Je uvedený na webovom sídle Veriteľa v zozname

sprostredkovateľov, ak sa takáto osoba voči Veriteľovi zaviazala povinnosťou mlčanlivosti;
(g) veriteľoveJovládaneJosobe' Venteľovej Ovládajúcej osobe, osobe, vo vzťahu ku ktorej má Veriteľova Ovládajúca

osoba postavenie Oviádanej osoby alebo podobné postavenie a osobe, v kíorej má Veriteľova Ovládajúca osoba
postavenie Ovládajúcej osoby alebo podobné postavenie;

(h) pre účely zverejnenia zmluvy o úvere a s ňou súvisiacich dokumentov v Obchodnom vestníku podľa § 5a ods.(6)
Zákona o slobode informácií v prípade, ak podľa cit. zákona ide o povinne zverejňované zmiuvy;

(0 ak je poskytnutie inŤormácie vyžadované od Veriteľa právnymi predpismi alebo Je nevyhnutné na plnenie zmiuvy
o úvere.

Dlžník sa zaväzuje zachovať mlčaniivosť o všetkých skutočnosíiach súvisiacich s uzavretím zmluvy o úvere a s ňou súvisiacich
dokumentov s výnimkou nasiedujúcich prípadov:

(a) ak je poskytnutie informácie vyžadované od Dlžníka právnymi predpismi;
(b) ak je informáda poskytnutá odborným poradcom Dlžníka (vrátane právnych, účtovných. daňových a iných

poradcov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo ak sa voči Dfžnfkovi
zaviazali povinnosťou mlčanlivosti;

c) pre účelyakéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho aiebo iného konania, ktorého je Dlžník účastníkom;
a akje informáda poskytnutá s predchádzajúdm písomným súhlasom Veriteľa.

Osobné údaje osôb konajúcich pri uzavretí zmluvy o úvere môžu byť z dôvodu riadenia rizík konsolidovaného celku
spoločne so zmfuvnou dokumentáciou poskytnuté iným subjektom v rámci skupiny/konsolidovaného celku ISP Group.
VÍac informácií o spracúvaní osobných údajov na www.vub.sk.

16. Započítanie z Bežného účtu vedeného u Veriteľa

a) Dlžník výslovne súhlasf s tým, že.Veriteľ môže kedykoľvek započítať svoju splatnú pohľadávku alebo Jej časť, ktorú
má voči Dlžníkovi na základe zmluvy o úvere alebo dokumentu s ňou súvisiaceho proti akejkoľvek pohľadávke, ktorú
má Dlžnfk voči Veriteľovi (vrátane pôhľadávky z akéhokoľvek účtu vedeného Veriteľom), bez ohi'adu na to, či je táto
pohľadávka Dlžníka voči Veriteľovi v čase započítania splatná alebo nie. Ak sú započítavané pohľadávky urcené
v rôznych menách, Verste!' je oprávnený pre účeiy započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek pohi'adávKy do meny
druhej pohľadávky, pričom použije výmenný kurz devíza-nákup (v prípade akje menou úveru euro) afebo výmenný
kurz devíza-predaj (v prípade ak je menou úveru mena iná ako euro), ktorý v čase prepočítania bežne používa pri
svojich menových obchodoch s tými istými menami. V prípade započítania medzi pohľadávkami v rôznych menách,
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oboch odlišných od euro, použije Veriteľ prepočet cez menu euro výmenným kurzom devíza nákup a následne
výmenný kurz devíza predaj, ktorý v čase prepoČÍtania bežne používa pri svojich menových obchodoch s tými istými
menami.

(b) V prípade, že DlžnÍk má vedený Bežný účet u Veriteľa, DtžnÍk na tomto svojom Bežnom účte (pokiaľ sa s Veriteľom
nedohodne výslovne na inom svojom účte) v čase splatnosti akejkoľvek čiastky istiny, odplaty, úrokii alebo
iného príslusenstva podľa zmjuvy o úvere, zabezpečf dostatok peňažných prostriedkov na to, aby Veriteľ mohol
vykonať započítanie, a v takomto prípade Veriteľ započítanie vykoná, pričom ak deň splatnosti akejkoľvek čiastky
nie je Pracovným dňom, Veriteľ vykoná účtovnú operáciu započítania až v najbližšie nasledujúci Pracovný deň
(v prípade termínovaného ajebo revolvingového úveru) prípadne v najbližšie predchádzajúci Pracovný deň (v prípade
kontokorentného úveru). vždy však s valutou dňa splatnost?; tým nie je dotknuté právo Veriteľa domáhať sa zaplatenia
dižnej čiastky akýmkoľvek iným spôsobom.

(c) V prípade, ak v dobe kedykoľvek počnúc dňom splatnosti akejkoľvek čiastky úroku, odplaty, aiebo iného
prfslušenstva, súvisiacej s peňažnými prostriedkami poskytnutýmj ako kontokorentný úver, alebo akejkoľvek čiastky,
ktorú je Veritei' oprávnený účtovať na ťarchu Bežného účtu vedeného u Veriteľa na základe akejkoľvek inej dohody
medzi Veriteľom a Dlžnfkom, nebude na Bežnom účte vedenom u Veriteľa dostatok peňažných prostriedkov na to,
aby Veriteľ mohol vykonať započítanie, Dlžník dáva týmto Veriteľovi pokyn, aby Veriteľtakúto splaínú a nezaplatenú
čiastku zaúčtoval na ťarchu Bežného účtu vedeného u Veritelä, a to aj v prípade, ak by po zaúčtovanf ČEastka
záporného zostatku na Bežnom úcte prevýšila limit celkovej výšky kontokorentného úveru pre prísÍLišné obdobie
stanovené v zmluve o úvere. Ak je takáto splatná a nezaplatená čiastka určená v inej mene ako je mena, v ktorej
je vedený Bežný) účet, Veriteľ je pre účely zaúčtovania podi'a predchádzajúcej vety oprávnený vykonať prepočítanie
podľa odseku (a) vyšsie. Pre odstránenie akýchkoľvek pochybností, Dlžník výslovne súhlasí s tým, že zaúčíovanie
akejkoľvek spiatnej a nezaplatenej čiastky na Bežný účet podFa tohto odseku je (i) v rozsahu limitu celkovej výšky
korrtokorentného úveru pre príslušné obdobie stanovené v zmluve o úvere poskytnutfm peňažných prostriedkov
podľa zmluvy o úvere, a (ii) v rozsahu, v akonn zaúctovaná čiastka prevyšuje tento limit, nepovoleným prečerpaním
na Bežnom účte vedenom u Veriteľa.

17. SEPA inkaso z Bežného účtu vedeného v inej banke a iné platby Dlžníka na Úverový účet

ťa) V prípade, že Dlžník nemá vedený Bežný účet.u Veriteľa, zaväzuje sa Dlžnfk mať vedený Bežný účet v inej banke,
za súčasného splnenia všetkých nasledovných podmienok:

(i) Bežný účet Dlžníka vedený v inej banke je vedený v takej banke, ktorá Je aktívnym priamym účastníkom
medzibankového platobného styku v rámci SEPA (Single Euro Payments Area) priestoru;

(ii) Dlžník dal - a nezrušil - Mandát na inkaso v SEPA zo svojho Bežného účtu v inej banke, v prospech Veriteľa,
bez obmedzenia výšky inkasovanej sumy, s typom platby opakujúca sa platba, a splnil všetky ostatné
podmienky potrebné na to, aby Veriteľ mohol vykonať SEPA inkaso podľa tohto článku 17. V prípade
neskoršej zmeny (neaktuálnosti) ktoréhokolVek z údajov uvedených v Mandáte na inkaso v SEPA, ]e
Dlžník povinný bezodkladne dať nový Mandát na inkaso v SEPA s aktuálnymi údajmi (napr. v prípade
zmeny referencie Mandátu, zmeny identifikátora Veriíeľa ako prfjemcu inkasa, v prípade zmeny čísla účtu
Dlžníka, ktorého sa Mandát týka a pod.);

(iii) Bežný účet v inej banke je vedený v mene EUR.
(b) Ak Dlžník chce pre účely tejto zmluvy o úvere zameniť Bežný účet v inej banke za iný Bežný účetvedený v inej banke,

je oprávnený tak urobiť oznámením doručeným Veriteľovi aspoň 10 pracovných dní vopred, pričom sa zaväzuje
zabezpečiť aj na aktuálnom zmenenom Bežnom účte splnenie všetkých podmienok uvedených v tomto článku
písm.(a)vysšie,

(c) Dlžník sa zaväzuje mať na svojom Bežnom účte v inej banke dostatok peňažných prostriedkov na to, aby Veriteľ
moho! vykonať SEPA inkaso. (i) za účelom splatenia akejkoľvek čiastky úroku, úroku z omeškania, odplaty
za rezervovanie neposkytnutých peňažných prostriedkov, odplaty za zasianie každej upomienky o nezaplatení
dlžnej čiastky, (ii) za účelom vrátenia poskytnutých peňažných prostriedkov (platby istiny), (iii) za účelom splatenia
odplaty za vedenie úverového účtu podľa zmluvy o úvere, (iv) ako aj za účelom zaplatenia poistného za poistenie
schopnosti splácať úver spojené s rizikami kľúŕovej osoby, podľa zmluvy o úvere, ak bolo poistenie dojednané. Ak
Dlžník tento záväzok splnil, Veriteľ vykoná SEPA inkaso za účelom zaplatenia platieb uvedených v predchádzajúcej
vete, tým však nie je dotknuté právo Veriteľa domáhať sa zaplatenia dlžnej Čiastky akýmkoľvek iným spôsobom.
Veriteľ a Dlžník súhlasia s tým, že pokiaľ sa až po íom, ako Veriíeľ ku koncu mesiaca vysie pravidelnú požiadavku
na SEPA inkaso konkrétnej sumy úrokov (úrokov z omeškania/ odplaty za rezervovanie neposkytnutých peňažných
prostriedkov), zmení výška úrokovej sadzby alebo sumy dlžnej istiny (ako údajov rozhodných pre výpočet úrokov/
úrokov z omeškania/ odplaty za rezervovanie neposkyínuíých peňažných prosíriedkov), prípadné nezrovnalosti
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^Z^^t^lon^^e^hľ^lč<aT^?T^T!.d^!č!!^ uko^ením úkonu SEPA inkasa pri konkrétr.
^ä^!L71plrlada pri na]bližšej splátke úrokov/úrokov z omeškanja/odpliatyTa"rezervovanSn7posTytľirutých
peňažných prostriedkov.

^irtíľia,le^f!ňlž'né^ľ!tr^d-k"y.?o.(;I!'!.zm!uvy oúverebudú Prvykrát Poskytnuté koncom kalendárneho mesiaca,
^rlt^'ie ^TľýJrlka^ ?^.^a!bu-ú.ro.t<u/fod?lat,y za rezervovante neposkytnutých^ peň.prostriedkov)SEPA
inkasom, prípadne aj na konci najbližíie nasledujúceho kalendárneho mesia^

ťd) ostatne-p!ňažné,závszky Dižníka zo zm'uvy °úvere 5a D12ník 2av^"je Platit v prospech Úverového úctu
s nasledovnou Ídentifikáciou piatbytakto:

ťi) ^ľ!Tj^d,?^,n^m!.!áväzl<u.(uzawetie ZTLU^ ° úvere^/poplatok za poskytnutie úveru - s odporúčaným
označením platby konštantným symbolom 0858;

") ^^,r,Jl^s/!ly^^^"k?ľ^lid,ačľÍho..úveru v, rámciresír'ukturaHzácÍe (2 podnetu Dlžníka) -
s odporúčaným označením platby konštantným symbolom 0858;

ťiii) ^^at^??la^^!ľr' ?-dpía!^za.nfvý5enle GbJemuuveru' odplatu za proiongáciu splátky /

uveru

^pc^ľ+!^kLll^i.o^ii?^^a^r!^!s-né..ľlTnie ermínova ho.úveru aieb0^
za skrátenie konečnej splatnosti revolvingového úveru dodatkom k zmluve. odpiatu zazmenu/dopl nenie
zmluvy o úvere z podnetu klienta dodatkom/ odpiatu za zmeny v dokumentoch súvisiacich so zmluvou
o úvere - s odporúčaným označenfm platby konštantným symbolom 0898.

(e) ^íecDTá^ľ^ la^a;^ľs'TJO-z^vou.o.?vere,VYkonaná.platbou z bankyv niektorejz krajín zapoj +

enej
^ ^' ^^tpn^l^lsL^ab^t^T.b01 pŕbL(ďalej laLy?.a^ed^ký isymbol'PlatbyJI(d-al^aJCS'S
Ma^lld^atÍmre^nal^Íe^ad^ottoR^^^
DiMÍ POVÍTývyplnln/sa ss v poti. " Referenda PríJemcu/RennÍttance Jnformation"AkDlžnfk nebudeidentifikovať
.p.laibľ..u-v<eÍn!T,^ôs?b.o-T'..platbu veriteľ vrállv?výš-^zní2enej ° POPIatky teJto banky. V prípade platieb
S^vlrLý^!^r!^z k.fTny..nezaF3Tn.l??.S.E.P^Íe.Dlžník povfnný uviesť vs a ss ako "Referendu príjemcu/
Remittance information" v štruktúre ("/VS[N10]/SS[N10]">, priíom N10'znamená dm'sdes^ zn^

(Ť)   Sä'S^S":; ^'=.,US,S'l ;bä;, ?ä':S,;"..LST eikonstantnýsymbol (ďalej aj KS) v poli "Referenda pÍaíÍteľa/
?nr^t^le!ľJn^^Sró?^L?ru^ú.re/^fr!klad'A
z"pripade-ktáto banka "espr.t"P"'P-Dlzn.a pole "Referencia,at,te./On,na^Refe^^te;
^lpľ^fl^?Íť^snvApvolL^Tľ?.príj.m^e.m',ttan^mormat'on''-vp^
nezapojenýchdosEPA' veriter°dp°rúía uvädzaf KS ako "Referenciu prUemcu/Remittance'intomation-'Ts^któ re

(napríklad "/KS[N4]"), pričom N4 znamená číselný údaj so štyrmi znakmi.

18. Oddeliteľnosť ustanovení a ďalšie ubezpečenia

Jedn°t'lvé-ustan-oven',a.2mluvy °.úver.e a každého dokumentu s ňou súvi^"ho sú vymähateľné nezávisle od seba
^p^Ialn^ľ.Tn^!!í, LnLc^ľ^^tT^,ŽJ^=^.<na.platn0^ ^^^^^^^^
kldyieLdôvo^.dô!ežLtost'povahyalebo.!nej,okolnosti.týkajúcejs^
usíanovenie nemôže byť oddeiené od ostatných príslušných ustanovení.
v.p"pade'..že niektoréz uvedených ustanovenf bude neplatné. pricom ieh° "eplatnost bude spôsobená niektorou
iThop7č^uiKb^+^dnTntu^ľhnLp^ť,ť"t!^c).^e^ ^a ?ľ? etná casť vyPustená a Verteľ aj Dlžník sa zaväzujúzabezpeďt uskutoínenie všetkých krokov potrebných za tým úíelom, abybolivrdotknutom"ustanovenf"uroberóuťa"ké
zmeny, aby bolo dotknuté ustanovenie platné a aby maloío najviac podobné účinky ako'pôvoďné'znenie'doťknutého
ustanovenia.

Dlziník"potvrdzujeveriteľov! a veriteľ Potvrd2UJeDlžníkovi, že uzavrel zmluvu o úvere a každý s ňou súvisiaci dokument
s.p!ným pocho,pením.jehopodmienoka že druhá 2rnluvná 5trana v rámci rokovaní o zmíuve o úvere aniiného s ňou
^^k=an^^uzavreti.ne-vzala-..setažiadenz-^-^-.^'^
nebol výslovne uvedený v zmluve o úvere alebo ktorý by nevyplýval zo zákona.

^ľnT^ežr^^^LozSo^^Í^^znuam°e^y°^Jnžt°^^adečs^tl/^
^Lt^o^l^ld?bu?ľ.úť.-účiTsť naisk6r v,deň ľsledujlúcipo dni '^ zverejnenia, a'to be2ohÍaď'u"na"spinenJe
^llla,t?aJ:Í?-. od,m!!ľ,ok-a^J.keďsa zmluvné stranydohodli !nak- NadobudnutÍe účinnosti podľa predchádzajúceJ vety sa
týka aj' dodatku k zmluve o úvere.
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^akab^^o^endnooTt'ienaasrfhk^ľet^bfev^^t7shaak^l^eT?i^ľť^"(^^^^^^akýmkoľvek Finanťným dokumentom, ak zistí alebo nadobudne
podozrenie,fedan9úkon,pokyn,prävo^lebopovinnostmáakykorvekpriamyatebonepriamysúv1sso~Sa'nklao"u"alebo
^t^!^O^ŤOe^o^pbhonuhľ\toritT?A^^en^rnt^ú.^u<-p^^^^^^ľ"CSlLYe^ÍLal!b.o^u-veľteľ vyhodnotí ako rizikov^z hľadiska možného ohrozenia'záujmu'naľoch?an7pred
egalizádou prfjmov z trestnej íinnosti, na ochrane pred daňovými únikmi, na udrzanfalebo obnovenimedzinárodného
mieru a bezpefnosti, na ochrane zäkladných ludských präv a dobrých mravov alebo na boji proti terorizm^

19. Uzavretie zmluvy o úvere, jej zmeny a zmeny Všeobecných obchodných podmienok pre úvery

!ir^ľe! ^f^n^^^olo^re'ri^eneajo^á^^e toensak^ boli
to bez

?i^d^ in^?c'^ ^f!.^!,ula^ Ú.T^jeJ, ^ľY_a_?od.aľy.^vorená adoru ^
EÍ'I^E^TI PÍ^Í^^^I^,^^^?Í?1^!^?'^^^ ^
podľa článku 14. písm. (a) tejto príiohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery.

d

Zmeny a dopinky zmluvy o úvere môžu byť uskutočnené len formou písomného (nie audio) dodatku.

^i?nT^^z^^foD^^ľf,ad^^íd^a^iv.c.ez,prostriedkydiaľ^^^^ komunikácie dochádza ien za predpokladu,
?ľ^lÍnLks.tJ/^.?Ú^.IÍ^P?.dmienkou"u.2awáraniaz.mlu^oúvere'vráten!e^dodatkovpr^
je.af zriadenusluzbu Bizniszóna^onstop banking a mat prid.lené Bezpeínostné prvky.Zrusenimsfuž.bBizniszóna
a Nonstop banking 20 strany Dlžnlka alebo Veriteľa, nie je dotknutä platnost ani úďnnosťzáväzko^ch vz(ahov:ktoréuž
takýmto spôsobom platne vznikli.

^ nn'! J^di^^o^^iľ^!^e/Jt!?T"a .DJŽn.íko!n.h^'.zmeny všeobecn^ch obchodných podmienok pre úvery sa vzťahujú
ien na zmluvy o úvere uzavreté po dni účinnosti príslušnej zmeny.

20. Rozhodné právo a možnosť mimosúdneho riešenia sporov

^^L?,^ve^.s!J^LPi^nImi,.p^edp'ST!..slovensk^ republiky 5,^m'ževeriteľ a Dižník sa dohod!i. že použitie
^^il^f.^urv^o^r^eohk^'^žpt?^^° ^np('^ ^p^
ktoréhokoiVek ustanovenia zmiuvy o úvere Okrem toho sa Veriteľ a Dlžník dohodli, že ustanovenia § 361, §500, §503
S^^2bÍodnéÍ10^nníka.sa.na2mluvuoúverenePO-^-^os^e^
zachované všetky ďalšie práva, ktoré mu vyplývajú z právnych predpisov.
^.?!yik,!p^.r!írok,aleb,o.rozpor,^n!knutý.zo zmluvy.° .úvere a!ebo v súvi510stis ňou (vrätane všetkých otázok
ľyekä^ícmc^ps^^^cÍzpmTunv^fs?^^tfk°^"n>ied^^ú!Tv1evt^zvh^^sobitnými predpismi, upravujúcimi

k^znhaon1^vn^íľeTk"oeä?cphopo^boTz^k^imčoT20^0'^Z".lT^^^
predpisov.

Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa 4. 9. 2023
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